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ΠΩΣ ΒΑΛΛΟΥΝ ΓΝΩΣΙΧ ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ.

Προ τινων ήμερων περίπατων iv -raí; μαγικούς 
δενδροστοιχίαις τού Καταλανίου λειμ.ώνος,— τό  μό- 
νον μ.έρος έν Παρισίοις,όπερ τήν ώραν τούτην παρη- 
γορεί ή μας ολίγον διά ίο  μή είναι έν Χερβούργω, 
—  ετυχενά  -παρατηρήσω ζεΰγο; χαρίεν καί εύγε- 
νεστάτης ττα^ρησίας, διευθυνόμενον μέ βραδέα καί 
εύρυθμα βήματα -προς τό βε'ατρον τω ν Ανθέων.

Προφανώς το ζεϋγος οπερ εΐλκυε τά  βλίμμ,ατά 
μ.ου ήν ζεύγος συζυγικόν, αμφιβολία δεν υπήρχε.

’Ο άνήρ, δς-ις "θ έ τ ε ι  νά ή το τριάκοντα η τριά
κοντα -πέντε ετών, τ,ν υψηλός καί ύπερηφάνου οψε- 
ως· οί μ.έλανες οφθαλμοί αυτού έφαίνοντο έκτοξεύ- 
οντες άατρα-πάς, άλλ άστραπάς μακαοιότητος, καί 
τοι αί συνηνωμέναι αύτυΰ όφρείς καί αί πρόωροι 
ρυτίδες του μετώπου έδεϊκνυον κράσιν όργίλην.

'Η  γυνή,μικρά -το ανάστημα καί λεπτοφυής,tly εν 
ηδυπαθές τ ι  εις τά κινήματα της, οπερ ήδύνατο νά 
έκληφθή ώς τεκμήριου φύσεως πραείας καί παθη
τικής- είχε δέ καί τήν νωχελή εύκαμψίαν τής 
Ίνδοευρωπαίας, καί τήν ξανθήν κ.όμτ,ν των θυγα- I 
τέρων του Βορρά. Οί ωραίοι καί γλαυκοί αυτής 
οφθαλμοί ήτέν.ζον τον αύθέντην μετά τής ερωτικής 1 
(κείνης προσοχής του άτενίζοντο; όστοΰν κυνός.

Αίφνης είδον τον Γάστωνα Π . . .  στενόν φίλον 
μου, νά πλησεάζη τό εις έμε άγνωστον ζεύγος, νά 
χαιρετγ σεβασμίως τήν κυρίαν, νά δεξ-.ωθή τόν 
κύριον, ν άνταλλ.άζτι λόγουε τινάς, καί έπειτα ν’ 
απομακρυνθή. Ο Γάστων παρατηρήσας με έλάβετο 
του βραχίονας μου, καί έβαδίσαμεν εντός τών αν
θηρών μαιάνδρων τού Καταλανίου λειμώνος.

—  Γνωρίζεις τόν Κύριον καί τήν Κυρίαν ταύτην ; 
είπον εις τόν Γάστωνα.

'Ω  διάβολε ! είμαι 6 καλλίτερος καί ό αρχαι
ότερος φίλος του Μαρτιάλου Κ . . . καί ταπεινό
τατος θεράπων τής συζύγου του, θυγατρός τού Κ. 
Β . . . .  αρχαίου συνταγματάρχου τής αυτοκρατο
ρίας, γενομ-ένου πλουσίου άγρονόμου. Διατί με κάμ- 
νεις τήν έρώτησιν ταύτην;

—  Διότι ή καρδια μου έθλίβη εις τήν θέαν τού 
κατά τό φαινόμ.ενον εύδαίμ.ονος τούτου ανδρογύ
νου..—  'θ  Σύζυγος πρέπει νά ήναι άγριος τύραν
νος, καί ή γυνή δειλή περιστερά ύπό τούς όνυχας 
του φαλακρού τίυτου γυπός. Ταλ.αίπωρον θύμα !

Καλώ ; είπας/ άνεφώνησεν ό Γάστιυν καγχάζω ν 
τή άληθεία μέ κάμ.νεις νά γελώ μέ τήν δειλήν περι
στεράν σου καί τόν φαλακρόν γύπα σου. Πειστεύει; 
άκόμη εις τάς δίίλά ; περιστεράς, έσύ I Σό συγ
χαίρω κατά πολλά.

— Σάς βεβαιώ δτι τό κα τ’ έμ ε, ά» δεν συμ- 
βαίντι τουναντίον, ή Κυρία Κ . είναι 6 τύπος τής 
έρυθριώστ,ς καί έντρόμ-ου Μαργαρίτας τού Γαίθου, 
τού θύματος τού Φαύστου. Τί άγγελάκι πού είναι !

’Αγγελάκι ! Αγγελάκι πιθανόν τώρα, άλλά 
σάς λέγω μετά θετικότατος οτι δεν έγει -εν εύκολα. 
Τέλος 6 Μαρτιάλης βέβαιοί ότι τήν έδάμ.ασε. Ναι, 
φαίνεται ξδτι άρκείται πλέον νά δαίρνη μόνον τό 
σκυλάκι της, κ.αί τούτο πάλιν μ.όνον τήν κυριακήν.

Η περιέργεια μου διηγέρθη μεγάλως. καί ό 
Γάστων, πρός, 8ν ό Μαρτιάλος Κ . δέν είχε μυ7 ΐ-  
κά, μοί εκαμε γνωστόν τό μικρόν τούτο συζυγικόν 
μυθιστόρημα, ίσως βέβαια δέν ήομοζε νά τό κάμη 
αύτός- άλλά γνωρίζετε ότι εϊς τήν Γαλλίαν δέν
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τού ; μέλει π  <λύ του; ανθρώπου; διά τήν αδιακρι
σίαν. "ν\[Αχ είξεύροι κανείς τ ίπ ο τε , αισθάνεται τήν 
ανάγκην νά το είπη, και είμπορεϊ νά τό είπη καί 
μέσα ε'ι; το γασαχειό ! Καί όταν δεν είξεύρουν τ ί
ποτε, τότε είναι π>ύ τους πιάνει ή πολυλογία !

Αλλά την φοράν ταύτην— ή δέ αία φορά δεν 
είναι καί ή συνήθεια — σάς εγγυώμαι τήν ίσοτρί- 
αν μου ώ ; άληθή.

Στερηθείς τ ή ;  συζύγου του καί μείνας μεθ ένός 
μόνου τέκνου, μιας Ουγατρός, ό συνταγματάρχης Β. 
έδωκε τήν παραίτησίν του, και συνεκεντρωσεν ά - 
πασαν τή . άγ>πην αϋτούέπί τής ζώτης άνχμνήσεως, 
έ τ ί  τοϋ προσώπου τουλάχιστον τ ή ; γυναικός ν̂ ν 
ήγάπησε. Μ άνχμνησι; αΰτη εκαλείτο Λουκίλη. Τί 
αγγελικόν πλάσμα / ’Α λλάτί διαβολικό; χαρακτήρ/ 
εξάμηνο; ετι ή Λουκίλη παρεφέρετο Οπό θυμού καί 
έδαγκανε τό στήθος τ ι ς  τροφού της εξαετής έδερνε 
τή< παιδαγιο-ό/ ττ,ς, ¿ξεκοίλιαζε τ α ; κούκλας 
'μ ύτσας) τ η ; διά νά πίη τό  αίμα τω ν, τό όποιον 
ήτο από πίτυρα, καί δεκχεξαετή;, ήτο τό φόβη- 
τρον όλων τών υπηρετών. I I  γλυκεία αυτή καί 
ςανθή, ή περιπαθής αύτη νεάνις έκυριεύετο ίνίοτε 
ϋπό άνηκούς-ου θηριωδίας, εις τήν έλχχίστην αντι
λογίαν ¿σφάδαζεν ενώπιον τού πατρός της έδαμά- 
ζετο , άλλ’ ώρύετο ύποκόφω; ώς σκύμ-ος

'θ  συνταγματάρχης ήσθάνετο β αθεΐαν λύπην 
διά την άδάμαστον ταύτην φύσιν- τήν έπέπληττε 
συχνά, άλλα πολύ ελαφρά. Μίαν τών ήμερων,είπεν 
εις τήν Λουκίλην μετά σκηνήν τραγικήν άμα καί 
γελ.οίαν εκ μέρους τής νεάνιδος.

—— Δυστυχές τέκνον ! μ ε  αυτόν τον χαρακτήρά 
σου δέν Οχ  ΰπανδρευθής ποτέ, καί δέν δύναμαι νά 
σέ βάλω εις τόν "Αγιον Κύρον ( Sa in l-C y r). ’Επί 
τής έποχή; τής Κυρίας Μαιντενώνος (’ ) ήτο δυνα
τόν, ίσως δε καί σωτήριον αλλά τώρα δέν σέ δέχον
ται ούτε ε ί; τό Ιππικόν ούτε είς τό παιζικόν, διότι 
είσαι Ικανή νά τρομάξηςκαί αυτού; του; ζουαβου;.

—  " λ ! ένσι, άπεκρίθη ή Λ-υκίλη κλαίουσα 
ΰπό λύσσης καί κατχκομματιάζουσα τό έκ τριχά- 
πτου μανδήλιόν τη ς- μέ περιγελά;,πχτερα,θέλει; νά 
με ταπείνωσης, φοβάσαι νά μέ ύπανδρβύσης ;  Καλά 
λοιπόν, έντός ολίγου Οά έχω  άνδρα, καί ας μη σέ 
κακοφανή.

—  Αλοίμονον ! τ ί  θά σέ κάμη αυτός ό άνδρας 
. . . .  έο τό ; άι τήν ήμέραν τού γάμου του τώ  εγχει
ρίσω τήν μάστιγά μ.ου, άφοΰ δεν έχω  τήν τόλμην 
νά τήν μεταχειρίζωμ.αι έγώ.

( I )  Τό Sainl-C yr είναι χωρίον πλτ,σίαν τών Πκρισί- 
ιον εν αυτώ ό Λουβοβίκος ΙΑ", ίορύσατο τό μοναστήριον 
του άγιου Λουοοβίκου, όπερ ίΟηκεν ΰπό τήν διεύθυνσιν τής 
Κυρίας Μαιντενώνος, ίνα άνατρι'φη έν αϋτώ ίιορεάν οί- 
ακοτια πεντήκοντ* καράβια, δυνάιχενα ν' άποδείςωοι του
λάχιστον τετραδάθμιον ευγενικήν καταγωγήν εκ πατρός- 
Άλλα τό Ι ~ 9 3  μετεδλήΟη είς νοσοκομεϊον καί στρατώνα. 
Ο δέ Ναπολέων μετεφερεν έχει τό στρατιωτικόν σχολ.εϊον 

τοΰ Ψονταινεβλώ. Ό  Λουδοδίκοςιόμως 1Η'. έπανήγαγε τό 
χαΟίδρυμα τού Λουδοβίκου ΙΑ ', άλλα τό ι8 '8ετράπη 
πάλιν δριστικώς είς στρατιωτικόν σχολεϊον υπό τήν διιύ- 
όυνσιν £νό; στρατηγού. ( Σ. Σ )

Ε ίς  τ ο υ ; λ ό γ ο υ ; τ ο ύ τ ο υ ς  {χίασαν τή ν  Λ ουκίλην 
τ α  τεΰριί ζης, κ α ί ό α σ θ εν ή ; τή ν  καρδίαν π α τή ρ  
έ π ε σ ε  πρό τ ώ ν  π οδ ώ ν  τ η ;  ζ η τ ώ ν  παρ’ α ύ τ ή ; σ υ γ 
γ ν ώ μ η ν  μ έ  δακρυρροοϋντας δφ θα λμ ο ύς.

Ο τ ε  ή  Λ ου κίλη  συ ν ή λθε, παρεφ έρθη τοσού τον  
ώ σ τ ε  εδ ω κ εν  εν ρά π ισμ α  είς  τή ν  θ α λ α μ η π ό λ ο ν  τ η ς , 

κόρην π ρ α εία ν κ α ί ά φ ω σ  ω μ έν η ν , κ α ί πρός τ ο ϊς  ά λ 
λ ο ι ; έδ ίω ξεν  α ύ τή ν .’Λ λ λ ’ είς  τ ο ύ τ ο  ά γ α ν α κ τώ ν ό σ υ ν 
τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς , ά π εφ ά σ ισ ε νχ  ά ν τ ισ τα θ ή - κ α ί π ρ ό ; 
δ ικ χ ία ν  έπ α νόρθω σιν  ά π ή τη σ ε  νά μένη ή  θα λ α μ η 

π ό λ ο ; είς  τη ν  υπηρεσίαν τ ή ς  όργίλης νεάνιδος κα ί 
νά φ ιλοδω ρηθή .

Π χ ρ ελ θ ο ύ σ η ; τ ή ς  οργής ή  Λ ου κίλη , ή τ ις  ήν κ α 
λ ή ;  ψ υ χ ή ς, έδιόρθονε τ ά  λ ά θη  τ η ;  όσον ήδύνατο.

Τ ρ ια  ή  τέσ σ α ρ α  έ τ η  μ ε τ ά  τ α ύ τ α  ό Μ α ρτιά λος 
Κ . .  έ ρ ω τ ευ θ ε ί ; τή ν  Λ ουκίλην, έν εκα  τ ή ;  α γ γ ελ ικ ή ς  
κ α λ λ ο ν ή ς  τ η ς , ιζ ή τ η σ ε ν  α ύ τήν είς  γ ά μ ο ν , ά λ λ ’ ή γ -  

νόει τ ά  κα θέκα ς-α  τού έξα ιρ έτο υ  χ α ρα κτή ρό ς τ η ; .

' θ  Μ α ρ τιά λος Κ  . .  . ,  κ α ίτο ι εκφ ρα στικώ ν  χ α ρ α 
κ τή ρ ω ν  κα ί οψ εω ; ά δ υ σ ω π ή το υ  λ η σ τ ο ϋ τ ή ς  Ι τ α λ ία ς ,  
ή το  κ α λ λ ίσ τ η ς  καί γ λ υ κ υ τ ά τ η ς  φ ύσεω ς· ή τ ο  κ α 
λοκά γ α θος μ ε τ ά  τ ώ ν  ά νδρ ώ ν, σ ε β ά σ μ ιο ; δ έ  καί 
δ ειλ ός ένώ π ιο ν  τώ ν  γυ να ικώ ν.

' ί ΐ  Λ ου κίλη , κ ο λ α κ ευ θ ε ίσ *  έκ  τ η ς  υπέρ α υ τή ς  π ρ ο - 
τ ά σ ε ώ ;  το υ ,εδείκ ν υ εν  επ ιθ υ μ ία ν  τ ο ύ  νά ύπανδρευθή 

α υ τόν , ' θ  σ υ ν τα γ μ ,α τά ρ χ η ς ό μ ω ς  δέν  ή θ ε λ ε  ν’ ά π α 
τ ή  σ η  άνθρω πον το σ ο ύ το ν  εύγενή- όθεν κ α τ έ σ τ η σ ε  
γ ν ω σ τά  είς  τό ν  Μ α ρτιά λον τ ά  μ ικρ ά  ή θικά  έ λ α τ -  
τ ώ μ α τ α  τ ή ;  θυ γ α τρ ό ς  το υ .

—  Α ύ τά  είναι τ ά  έ λ λ α τ τ ω μ ά τ ά  τ η ς ,  ε ίπ ε  γ ελ ώ ν  
ό Μ α ρ τιά λ λ ο ς ,— -κ ά μ ετέ  μ ο ι τή ν  τ ιμ ή ν  νά μ ο ί δ ώ -  
σ η τ ε  τή ν  θ υ γ α τέρ α  σ α ς, κα ί σά ς έγ γ υ ώ υ .α ι δ·.’ όλα .

—  ’Α λλ ’ έσ ό  είσ α ι άρνίον, φ ίλ ε  μ ου , ή  δε 

κόρη μ ου  ή φ α ίστειον .

—  Θ ά τ ό  σ β έσ ω .

—  Θ ά μείνουν π ά ν τ ο τ ε  τ ίπ ο τ ε  τράλες αί οποία 
θά πυρσοκροτήσουν, ή  κανένα ψυσεγχε τ ό  οποίον 
θά π ετά ζγι είς  τή ν  σ τ ιγ μ ή ν  π ού δέν τ ό  περιρ.ένεις.

—  Δέν φ οβούμ α ι τό  πύρ.
—  Π ρ όσεχε ά π ό  τ α ί ;  μ  π ά λ α ι;.
—  Π ά .' έχ ο μ εν  κ α ί μ π ά λ α ις ;

—  ° Ε  ! ν ά ξευ ρ ες ?. . . .

—  Λ α τρεύω  τή ν  Λ ο υ κίλ η ν , τ ο ύ τ ο  εγ γ υ α τα ι διά 

π ά ν τ α , κ α ί  σά ς τή ν  ζ η τ ώ .
—  Π ά ρ τη ν , α ν όη τε- ά λ λ ά  β λ έπ εις  ό τ ι  έφέρθην 

ώ ;  τ ίμ ιο ς  ά νθρω π ος, καί ο υ τω  μ ή  μ ε  κ α τ η γ ο -  

οήστ,ς π ο τ έ  δ ι’ α ύ τό .

—  Δεν θά  κ ά μ ω  ά λ λ ο  παρά νά σα ς εύχαρις-ώ , 

κ α ί  νά σά ς ευ λογ ώ .
—  'Ε λ α  δά / είσ α ι λοιπ όν  ό κύριος Σ π α νιά δης ;

—  ' θ  Κ ύριος Σπανιά δης δεν κ α υ χ ά τα ι δ ι’ ά λλο  
ή  ό τ ι  δ α μ ά ζε ι  τ ο υ ; ΐ π π ο υ ;- έγ ώ  δέ άναλα μβάνω  
ίσ ω ς  ύπόθεσιν  δ υ σ κ ο λ ω τεο α ν ,ά λ λ ’ά γ α π ώ  κα ί ό έρως 

κ ά μ ν ει Ο ά υ μ α τα .

' θ  γάρ.ος έγ ε ν ε τ ο - έντός δ έ  ενός μηνός οί ΰ π η - 

ρ έτα ι ή λ λ ά χ θ η σ α ν  τ ρ ε ις  φοράς. 'Ο  Μ α ρτιάλος έ δ ι ί -
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κνυεν άπα'Οειαν ά δ ια σ ά λ ευ το ν - άν τόν  έβ λ επ ες  θά 

υ π έ θ ετ ες  ο τι ά π εφ ά σισε νά φορέση φουστάνια κα ί 
νά π α ρα χώ ρηση τ ά  παντα λόνια  τ ο υ  ε ίς  τή ν  Κυρίαν, 

ή τ ις  μ ετα μ .ο ρ φ ω θεϊσ α  ο ύ τ ω ς , έγ ίν ετ ο  όσημ έρα ι 
μ ά λ λ ο ν  ο ρ γ ίλ η , καί τή ν  κ α τελ ά μ β α ν εν  ό πυρετός 

το ύ  θυ μ ού £ξ  ή ε π τ ά  Φοράς τή ν  εβ δομ.ά δα. Τ έλ ο ς  
ημέραν τ ιν χ  έ/ώ οί δύ ω  σύζυγοι έ γ ευ μ ά τ ιζο ν , ό 
ε ί ;  π λη σ ίο ν  το ύ  ά λ λ ο υ , δ ιά  π α ρα μ ικρά ν  α ιτία ν  

ή  Λ ουκίλη έθρα υσε ρ.ίαν π ο λ ύ τιμ ο ν  γ λ υ κ ισ μ α τ ο -  
θήκην ( c o m p o t ie r .  ) ‘ Ο Μ αρτιάλος έσ τ ο χ ά σ θ η  ό τ ι  
έφ θα σεν  ή η μ έρ α  τ ή ς  κ ρ :σ ε ω ς - έπ ια σ εν  ενα σωρόν 

π ιν -κ ίω ν  κα ί έκ α μ εν  α υ τά  κ ο μ μ ά τ ια - ή  Λ ουκίλη 
δεν ή θ ελ ε  να φανή κ α τ ω τ έ ρ α 'έ π ια σ ε  τά  κ ρ ύ σ τα λ λ α - 
έθραυε κ α ί κ α τ ε κ ο μ μ α τ ία ζ ε - κα ί δέν ΰ π εχ ώ ρ η σ εν  

ά λ λ ω ς ή δ τ ε  τ ή  ή λ θ ε λ ειπ ο θ υ μ ία . Λ ύτό δ ά  ή το  
ά π ό τ ά  συνήθεα.

Τ ή ν  έπαύριον τ ή ;  Λ ου κίλη ; ά π ο κ ρ ιθ είσ η ; δ ι’ ά -  
ση μ ά ν το υ  τινός λ έ ξ έ ω ς  είς τό ν  σύζυγόν τ η ς ,  ούτος 

έ π ε λ ά β ε το  π ρ ώ το ς  τ ή ς  έρ ιδος. ’Εκυριεύθη υπ ό θυμού 
τρομ ερού. 'Η φ ρ ιζ εν , οί όφθαλμ.οί το υ  έξέπ εμ π ο ν  
ά σ τρ α π ά ς , έκ α μ ε θ ρ ίμ μ α τ α  π α ν  ό ,τ ι  εϋ ρ ίσκετο  έν 
τό ς  τ η ς  αιθούσης, κ α ί ή π είλ η σ εν  νά ρίψη έ ξ ω  το ύ  

παραθύρου τό ν  σκύλον τ η ς ,  ά λ λ  ό κύω ν τ ώ  
έτό ξευ σ εν  έν  β λ έ μ μ α  τόσον γ λ υ κ υ  κ α ί ο ύ δ α μ ώ ς 
έκ π επ λ η γ μ έ ν ο ν , ώ σ τ ε  έπ α νέθη κεν  α ύ τό  ή σ ύ χ ω ς  επ ί 

τ ο ύ  τ ά π η τ ο ς .

’Εν τ ώ  μ ετ α ξ ύ  δέ τούτο» ή  Λ ουκίλη κ α θη μ ένη  
μ έ β λ έ μ μ α  ηλίθιον κ α ί α κ ίνη τον , κα ί μ έ  τ ά ς  χείρ α ς 
έσ τα υ ρ ω υ .ένα ; έπ ί τώ ν  γ ο ν ά τω ν ,έθ εώ ρ ει τή ν  σκηνήν 

χ ω ρ ίς  νά ποοφέργι λ έξ ιν . Ε ίχ ε  δ α μ α σ θή .

Μ ε τά  τινα ς δ έ  μ ή να ς επ ε ιδ ή  δ έν  έξα ν α κ ύ λισ ε 

π λ έο ν , κ α ί ό Μ α ρτιά λος κ α τ έ σ τ η  ό π ρ α ύ τα το ς  κα ί 
—ειθ η ν ιώ τα το ς  τ ώ ν  συζύγιον, ό έξή ς  δ εά λ ογ ο ς έ γ έ -  

νετο  μ ετ υ ξ ύ  τ ώ ν  νεονύυ.φων.

—  Μ ϊ έσ υ γ χ ώ ρ η σ α ; λοιπ όν  α γ α π η τ ή  μ ου  Λ ου

κ ίλ η  ;

—  Νά σέ σ υ γ χ ω ρ ή σ ω  ; έπ ρ επ εν  έγ ώ  νά σοΰ ζ η 
τ ή σ ω  σ υ γ χ ώ ρ η σ ιν - ε ίς  έσ έ  δέν χ ρ ε ω σ τ ώ  ά λ λ ο  ή 

εύγνωμ.οσύνην.

—  Ευγνω μοσύνην δ ιά  τή ν  γ ελο ία ν  εκείνην σ κ η 

νήν τ ή ;  ό ρ γ ή ; ε ίς  ή  / άφέθην ένώ πιόν σου /

—  Ν αι, φ ίλε μ ο υ , κα ί ίσ α  ίσα  δ ιό τ ι  ή τ ο  γ ελ ο ία  

κ α ί α π ο τρ ό π α ιο ; ,  σ έ  ά γ α π ώ  μ έ  π ερισσοτέραν 
π α ρ ’ ά λ λ ο τ ε  α γ ά π η ν , ' θ  π α τή ρ  μου έφάνη π ά ν το τε  
τόσον πραός καί α γ α θ ό ς, ο ί ύ π η ρ έτ χ ι μ ου  το σ ο ύ 
τον  π ε ιθ ή ν ιο ι, ώ σ τ ε  μ έχ ρ ι  τ ο ΰ δ ε  ήγνόουν τή ν  ορ
γήν τ ώ ν  ά λ λ ω ν · όσον δ ιά  ιή ν  ίδικήν  μ ο υ ,τ ή ν  ό π ο ι
αν δέν έβ λ επ ο ν , ή μ η ν  παράφ ρω ν- ά λ λ ’ είδον τή ν  

ίδ ικ ή ν  σου, ευ χ α ρ ισ τώ  φ ίλ ε  I κα ί εννόησα τ ί  έ σ τ ι  
θυμ.ός. Πόσον είναι α π ο τρ όπ α ιος κ α ί ε ξ ε υ τ ε λ ισ τ ικ ό ς , 
κα ί ό μ ω ς π α ρ έσ χ ο ν τ ή ν  ν εό τ η τά  μ ου  το ιο ύ το ν  θε'αμα 
ε ίς  το υ ς  ά γ α π ώ ν τ ά ς  μ ε  / ώ ,  πόσον α ίσ χ ύ ν ο μ α ι, 
κα ί νά τ ό  σ υ λ λ ο γ ισ θ ώ  μόνον· ά λ λ ’ εσ ο  ή σ υ χ ο ς , δέν 
θά  μ ο ί συμβή π ο τ έ  είς  τ ό  έξή ς .

—  Ο ύδ’ ε ίς  έ μ ε ,  ά γ γ ε λ έ  μου.

—  ’’ί ί  ! όσον δ ιά  σ έ , όρ γ ίζο υ  ό π ό τα ν  θ έ λ ή ς ,  θά

έ χ ω  τή ν  εύ χ α ρ ίσ τη σ ιν  το ύ  νά σ έ  σ υ γ χ ω ρ ώ , θά 
έ χ ω  τή ν  αγαθήν μ ερ ίδ α .

Δ ύναμα ι νά σέ β εβ α ιώ σ ω  τώ ρ α  ό τ ι ό σ υ ν τα γ - 
μ α τ ά ρ χ η ; κα ί ό γα μ β ρ ό ς τ ο υ  είναι οί ευ τ υ χ έ σ τ α τ ο ι  
π ά ν τω ν  τ ώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν , κ α ί ό τ ι  ή  Λ ουκίλη είναι 

π ρ α γ μ α τικ ώ ς  ό ξα ν θός ά γ γ ελ ο ς , ό ά γ γ ελ ο ς  τ ή ς  
γ λ υ κ ύ τ η τ ο ς  äv είδον έπ ίτ ο ΰ ο ύ δ ο ύ  το υ  Θ εά τρ ο υ  τώ ν  
Ά ν θ έω ν .

' θ  δ έ  φ ίλος μ ο υ  Γ ά σ τ ω ν  έσυκοφ ά ντησεν  α ύ τήν 
είπ ώ ν  ό τ ι  δέρει ά κ ό μ η  τ ό  σ κυ λά κι τ η ς  κ ά θ ε  κ υ ρ ι-  
ακήν. 'H  Λ ουκίλη δέν τ ό  δέρει π λέο ν  ε ΐμ ή  ά π α ξ  

τοΰ_μηνός- έ π ί  ενα δ έ  μήνα  είνα ι αδύνατον κα ί ε ίς  
τό  π λ έο ν  κ α λ ώ ς  ά ν α τεθρα μ μ ένον  σκυλάκιον  νά μ ή  
π ρ έ π η ή  μ α σ τ ίγ ω σ ις  μίαν φοράν το υ λ ά χ ισ τ ο ν .

Τ ό  ηθικόν μάθημ.α τ ο ύ  δ ιη γ ή μ .α το ς τ ο ύ το υ  είναι 
ό τ ι ά ο κεΐ νά ΐδ η  τ ι ;  τή ν  ύπερβολήν έ λ α τ τ ώ μ α τ ό ς  
τ ίνο ς είς  τό ν  ά λλο ν  δ ιά  νά τ ό  διορθοόση, άν κ α τά  

δ υ σ τ υ χ ία ν  τ ό  έχ ε ι  έφ έα υτού.

( Έ κ  του Γαλλικού.)
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0 1  Κ Ο Ρ Σ ΙΚ Α Ν Ο Ι Α Δ Ε Λ Φ Ο Ι.

Τ Π Ο  Α Λ ΕΞ Λ Ν Λ Ρ Ο Τ  ΔΟ ΤΜ Α .

ΙΗ '.

’Ε φ θ ά σ α μ εν  είς  Β ιγ κ έν ν α ; ε ίς  τ ά ς  έννέα παρά 
π έ ν τ ε  λ ε π τ ά .

'Α λ λ η  τ ι ς  ά μ α ξα  έφ θα σ ε τα ύ το χ ρ ό ν ω ς- ή τ ο  δε 
ή  τού Κ .  δ έ  Σ α τ ώ -'Ρ εν ώ . Ε ίσήλΟ ομεν  ε ίς  τ ό  δά σο ς, 
δ ιά  διαφόρων ό δ ώ ν . Ο ί ά μ α ξη λ ά τα ι μ α ς  ώ φ ειλον  νά 
μ ά ς  π ερ ιμ έν ω σ ιν  είς  τήν μ εγ ά λ η ν  π εδ ιά δ α .

Μ ετά  τ ιν α  λ ε π τ ά  εύ ρέθημ εν  είς  τ ό ν  τό π ο ν  τ ή ς  
σ υ ν α ν τή σ εω ς.

—  Κ ύριοι είπ εν  ό Λ ουδοβίκος κ α τα β α ίν ω ν  π ρ ώ 
τ ο ς ,  ού δεμ ία ν  σ υ μ φ ιλ ίω σ ιν  . . . .

— - ’ Α λλά  . . .  .  τ ώ  είπ ον  π λ η σ ιά ζω ν .

— ■ ”Ω  ! φ ίλ τ α τ ε ,  έν θ υ μ ή θ η τε  ο τ ι  μ ε τ ά  τ ά ς  εκ 
μ υ στη ρεύσεις τ ά ς  όπ οια ς σα ς εκ α μ η ν , μόνος ύμ είς 
π αρά π ά ν τα  ά λ λ ο ν  δέν έ χ ε τ ε  τ ό  δ ικ α ίω μ α  τού 
νά π ρ ο τ ε ίν ε τ ε  ή  νά δ ε χ θ ή τ ε  σ υ μ β ιβ α σ μ όν . 'Ε κ λ ιν α  

τή ν  κεφ αλήν είς τ ό  κ έλ ευ σ μ α  όπ ερ  δ ι ’ εμ έ  ή το  
α π α ρα βία στα ν. ’Α φ ή σα μ εν  τό ν  Λ ουδοβίκον π λ η σ ίο ν  
τ ή ς  ά μ ά ξη ς  κ α ί π ρ ο ύ χ ω ρ ή σ α μ εν  π ρός τον  Κ . δέ 
Β ο ϊσ ή ν  κ α ί τό ν  Κ . δ έ  Σ α τω γ ρ ά ν δ ον . Ο  Βαρόνος 
’ Ιορδάνης έκ ρ ά τ ε ι  τ ά  π ισ τ ό λ ια · έχ α ιρ ετή σ α μ εν  

ά λ λ ή λ ο υ ς .

—  Κ ύριοι είπ εν  ό βα ρόνο; ’ Ιορδά νης,— είς  τά ς  
π ερ ισ τά σ ε ις  έν α ίς εύρισκο 'μ εθα , α ί συντο μ ιότερα ι 
π ροσρήσεις είναι α ίκ α λ λ ίτ ε ρ α ι , δ ιό τ ι  ά π ό ς τ γ μ ή ;  είς  
σ τ ιγ μ ή ν  δυ ν ά μ εθα  νά έν ο χ λ η θ ώ μ εν - ε ίμ εθ α  ε π ι
φ ορτισμ ένοι τ ά  ό π λ α - ιδού α ύ τ ά , π α ρ α τη ρ ή σ α τε τ α , 
τ ά  έπ ή ρ α μ εν  δ έ  πρό όλίγου  π αρά το ύ  Λ εο ίσ μ ο υ , 

κ α ί  σά ς δ ίδο μ εν  τό ν  λόγον  μ α ς  ό τ ι ό Κ . δ έ  Φ ρ ά γ κη ς 
ου δ έ κα ν τ ά  ε ίδ ε .

—  Ο  λ ά γ ο ; σας είνα ι π ερ ιτ τ ό ς , Κ ύ ρ ιε  ά π εκ ρ ί

θ η  ό ύπ ο κό μ η ς δ έ  Σ α τω γ ρ ά ν δ ος, γνω ρίζομ εν  μ ε
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ποιους έχομεν νά *άμ.ωμεν καί λαβόντες τά  π ι- 
ς-όλια οί δύο μάρτυρες έξέταζον τούς λύκους,παρα- 
τηρούντες ¿νταΰτώ καί τον σωλήνα.

—  Είναι πιστόλια συνήθους ολκής καί ανέ
παφα, είπεν ό βαρόνος, Ε ίδ η  δύνανται νά μετα- 
χειρισθώσι τήν διπλήν σκανδάλην.

—  ’Αλλά, εΤπεν ό Κ . Βουσής ή γνώμη μ.ου είναι 
οτι έκαστος δύναται νά πράξη όπως εύαρεστήται 
καί ώς είναι συνειθισαένος.

—  ’ Ε στω  είπεν ό βαρώνος Ιορδάνης" τά  ίσα 
είναι πάντοτε ευάρεστα.

—  Τότε ειδοποιήσατε τον Κ. δε Φράγκων, καί 
ήμείς θέλομεν ειδοποιήσει τον Κ . δέ Σ ατώ -Ρενώ .

—  Πάγει καλώς, ήδη δέ Κύριοι, επειδή ημείς 
έφε'ραμ.εν τά  όπλα, με'νει εις ύμάς νά τά γεμίσητε.

Οί δύο νέοι λοιπόν ελαβον έκάτερος Ιν πιστό- 
λιον, ¿μέτρησαν ακριβώς τήν αύτήν ποσότηεα πυ- 
ρίτιδος, έλαβον τυχαίως δύο σφαίρας, καί ¿πλή
ρωσαν αύτά.

’Ενώ παρεσκεύαζον ταΰτα, είς ά δέν ήθέλησα νά 
λάβω κάνέν μέρος,¿πλησίασα τόν Λουδοβίκον οστις 
με ύπεδέχθη μειδιών.

—  Δεν θέλετε λησμονήσει τίπ οτε έξ όσων σάς 
έπεφόρτισα, μοί είπε,καί θέλετε απαιτήσει το αύτό 
παρά του ’ΐορδάνου, τον όποιον διά τής έπιστολής 
μου ·?,ν ένεχείρισα αύτώ, «αρεκάλεσα νά μή φανέ
ρωση τίπ οτε είς τήν μητέρα καί είς τον άδελφόν- 
μου. Φροντίσατε προς τούτοις όπως καί αί εφημε
ρίδες σιωπήσωσι περί τής ύποθέσεως ταύτης, ή 
άν ώμιλήσωσι περί αυτής, νά μή άναφέρωσι τά 
όνόμ.ατα.

—  Έ χ ε τ ε τ ε  λοιπον πάντοτε τήν τρομεράν 
πεποίθησιν ότι ή μονομαχία αΰτη θέλει σας είναι 
όλεΟρία ;  τόν ήρώτησα.

—  Είμαι πλέον πεποισμένος παρά ποτέ' άλλά 
θέλετε όμολογήσει βέβαια ότι έδεχθην τόν θά
νατον ώς αληθής Κόρσος.

—  Η αταραξία σας, φίλτατε δέ Ψράγκη είναι 
τόσον μεγάλη, ώ στε ελπίζω  νά μή ήσθε τόσον 
καλά πεποισμένος περί τούτου.

Ο Λουδοβίκος εκβαλών τό ώρολόγιόν του,

—  Έ χ ω  άκόμη έπτά  λεπτών ζωήν, ε ίπ εν  ιδού 
τό  ώρολόγιόν μου- φυλάξατε αύτό σας παρακαλώ 
είς ένθύμησίν μου, είναι ίν έκ τών άριστων του 
Βρεγκέτου. —  Έλαβον τό ώρολόγιον σφίγγων τήν 
χεΐρα του Λουδοβίκου.

—  Μετά οκτώ λεπτά  ελπ ίζω  νά σάς τό απο
δώσω.

—  Λς πάυσωμεν τήν περί τούτου ομιλίαν, ιδού 
οί κύριοι ούτοι μ.άς πλησιάζουν.

—  Κύριοι είπεν ό υποκόμης δέ Σατωγράνδος, 
υπάρχει πρός τά δεξιά άδενδρον μέρος, όπερ τό 
παρελθόν έτος ¿σχημάτισα πρός χρήσιν μου- επ ι
θυμείτε νά τό ζητήσωμεν ;  θελομ.εν είσθε καλλί
τερα εκεί παρά έδώ, όπου δύνανται νά μάς ίδωσι, 
καί νά μ.άς ένοχλήσωσιν.

—  'Οδηγήσατέ μας, Κύριε, είπεν 6 βαρο'νος

’Ιορδάνης,σάς άκολουθοΰμεν,— όύποκόμης προηγή- 
Οη, ήμείς δέ τόν ήκολουθήσαμεν όλίγον άφεστώτες. 
’Αφοϋ προύχωρήσαμ,εν περίπου τριάκοντα βήματα 
διάκατωφερείας ανεπαίσθητου έν τώ  μέσωάδένδρου 
τινός τόπου, όστις άναμ.φιδόλλως ήτο άλλοτε έλος 
κατά τό  είδος του Λϋτουλίου ( ΛυίοιίΗ ) καί τό 
όποιον δλως διόλου καταξηρανθέν άπετέλει φάραγ- 
γα,περικεκλεισμένην Οπό είδους πρανούς" τό έδαφος 
λοιπόν έφαίνετο έπίτηδες παρεσκευασμ-ένον ϊνα 
χρησιμεύη ώς θέατρον διά σκηνήν όμ.οίας με ¿κεί
νην ήτις έμελλε νά συμ.βή.

—  Κύριε δέ Μαρτέλλη, είπεν ό ύποκόμης, επι
θυμείτε νά μετρη'σητε τά βήματα μ.ετ’ έμοϋ ;

’Ο βαρόνος άπεκρίθη διά καταφατικού χαιρε- 
τισμ.ού" έπειτα δέ τεθείς είς τά  πλάγια τού Κ . δέ 
Σατωγράνδου, έμ.έτρησε μετ’ αύτού είκοσι βήματα.

Έ μ εινα  λοιπόν μόνον δευτερόλεπτά τινα μετά 
τού δέ Φράγκη.

—  Έλησμόνησα νά σάς εϊπω μοί είπεν, οτι 
I θέλετε εύρεί τήν διαθήκην μου έπί τής τραπέζης

έφ’ ής έγραφον δτε είσήλθετε.
—  Πάγει καλά τ ώ  άπεκριθην, έστε άμέριμνος. 
—— Κύριοι, όταν εϋαρεστήσθε, είπεν ό ύποκό

μης δέ Σατωγράνδος.

—  ’ΐδού έγ ώ , άπεκρίθη ό Λουδοβίκος· ύγίαινε, 
αγαπητέ μ.οι φίλε, εύχαρ·στώ διά τήν ένασχόλη- 
σιν τήν όποιαν σάς έδωκα, χωρίς νά λογβριάσω, 
έπροσθεσε μειδιών μελαγχολικώς, όσην μ.έλλ.ω νά 
σάς δώσω άκόμ.η.

’’Ελαβον τήν χείρά του ήτις ήτο ψυχρά μέν 
άλλ’ άνευ τρομόισους συγκινήσεως.

—  Λάβε θάρρος, τ ώ  είπον, λησμόνησον τό φάν
τασμα τής παοελθούσης νυκτός, καί σημ.άδευσον 
όσον δύνασαι καλλίτερα.

—  Ένθυμ.είσαι, τό Φραύσουτς. (ΡΓβγ8θ1ιιιΙζ ) ;

—  Ναί.
—  Καλά λοιπόν, γνωρίζεις ότι έκάστη σφαίρα 

πυροβόλου έχει τόν προορισμόν της . . . .  ύγίαινε!
Έπλησίασε τόν βαρόνον ’ Ιορδάνην, όστις τώ  

ένεχείρισε προσδιωρισμένον δι’ αύτόν πιστόλιον" τό 
έλαβεν, έ^ησε τόν λύκον , χωρίς καν νά τόν πα - 

ατηρήση, καί έτοποθετήθη είς τήν δι’ ένός μαν- 
ηλίου προσδιωρισμένην δι’ αύτόν θέσιν.

'θ  Κ . δέΣ α τώ  Ρενώ ήτο ήδη είς τήν ¿δικήν του. 

Λυπηρά σιωπή ήκολούθησε διά μίαν στιγμήν, 
καθ’ ήν οί δύο νέοι ¿χαιρέτησαν τούς μάρτυρας αυ
τώ ν , έπειτα  δέ τούς τώ ν αντιπάλων τω ν, καί επί 
τέλους έχαιρέτησαν άλλήλους.

Ο Κ . δέ Σ ατώ - Ρενώ, έφαίνετο ότι ήτο πολλά 
συνειθισμένος είς τάς τού είδους τούτου υποθέσεις.

Έ μ ειδ ία  ώς άνήρ βέβαιος περί τής έπιδεξειότητος 
αύτού" ίσως δέ καί έγνώριζεν ότι ήτο ή πρώτη 
φορά καθ’ ήν ό Λουδοβίκος δέ Φράγκης έλάμβανε 
πιστόλιον είς τάς χείρας" ό δέ Λουδοβίκος ήτο μέν 
ήσυχος καί ατάραχος, άλλ' ή ώραία κεφαλή του 
ώμοίαζε μέ μ.αρμαρίνην προτομήν.
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—  Λοιπόν Κύριοι, είπεν δ Σ ατώ -’Ρ*Μ0, βλέπε- 1 
τε ότι σάς περιμένομεν.

'Ο Λουδοβίκος μ.οί ερριψε τελευταΐον βλέμμα, 
έπειτα δέ μειδιών ύψωσε τό όμμα είς τόν ουρανόν.

—  Κύριοι είπεν δ Σατωγράνδος έτο'.μασθήτε" 
έπειτα  δέ κτυπών τήν μίαν χείρα του κατά τής 
άλλης είπεν.

—  Απαξ . . . δίς . . . τρίς . .  .

Οί δύο πυροβολισμοί δέν άπετέλεσαν είμή ένα 
κρότον.

Τήν αύτήν στιγμήν, είδον τόν Λουδοβίκον δέ 
Φράγκην περιστραφίντα δίς καί πεσόντα έπί τού 
ένός γόνατός του. 'Ο Κ . δέ Σ ατώ -’Ρ ε 'ώ , έμεινεν 
όρθιος, διότι μόνον τό κράσπεδον τού έπενδύτου 
του διεπεράσθη.

Εδραμ,ον πρός τον Λουδοβίκον δέ Φράγκην.
—  Είσθε πληγωμένος τώ  είπον.
Έπροοπάθηοε νά μοί άποκριθή, άλλά ματαίως"

αιματοειδής άφρός έφάνη έπί τών χειλέων του.
Ταύτοχρόνως άφήκε τό πιστόλιον νά πέση, καί 

έφερε τήν χείρά του επί τού δεξιού μέρους τού 
στήθους του.

Μόλις διεκρίνετο έπί τού έπενδύτου του δπή τις, 
δι’ ής ήδύνατα νά είσελθη δ μικρό; δάκτυλος.

—  Κύριε βαρόνε I ανέκραξα, τρέξατε είς τόν 
στρατώνα, καί φέρετε τόν χειρουργόν τού συντάγ
ματος.

’Αλλ' ό δέ Φράγκης συναγαγών δλας τάς δυνά
μεις του έρ,πόδιβε τόν 'Ιορδάνην, ποιών αύτώ 
σημείον ότι ήτο μάταιον" ταύτοχρόνος δι έπεσεν 
έπί τού δευτέρου γόνατός του.

’θ  Κ . δέ Σατώ-Ρενώ άπεμακρύνθη πορευθύς, 
οί μάρτυρές του όμως έπλησίασαν είς τόν τραυμα
τίαν.

Έ ν  τούτοις ήμείς εϊχομεν ανοίξει τόνέπενδύτην 
του, καί ξεσχίσει τό έσωκάρδιονκαί τένχιτώ νά  του.

’ II σφαίρα είχεν είσέλθει δεξιόθεν είς τήν έκτην 
πλευράν, καί έξήλθεν άνωθεν τού αριστερού ίσχύου.

Ε ίς  έκάστην αναπνοήν τού θνήσκοντος τό  αίμα 
έξήρχετο άπό τ ά ; δύο πληγάς. ’ Ητο φανερόν ότι 
ή πληγή ήτο θανατηφόρο;.

—  Κύριε δέ Φράγκη, είπεν ό ύποκόμης Σατωγ
ράνδος, σάς βεβαιόνομεν ότι είμεθα περίλυποι διά 
τήν έκβασιν τού όλεθρίου τούτου συμβάντος, xol 
έλπίζομεν ότι δήν έχετε ούδέν μίσος κατά τού Κ. 
δέ Σατώ-’Ρενώ.

—  Ναί, ναί . . .  έψιθύριοεν ό θνήσκων, ναί, τόν 
συγχω ρώ .. . άλλ’ άςάναχωρήση, άς άναχωρήση...

’ Επειτα  δέ στραφείς μετά τίνος κόπου πρός τό 
μέρος μου, μοί είπεν.

—  ΈνΟυμήθητε τήν ύπόσχεσίν σας.

—  ”Ω ? σοί ορκίζομαι ότι θέλω κάμει ώς επι
θυμείς.

—  Νυν δ έ, είπε μειδιών, παρατηρήσατε τό 
ώρολόγιον.

Καί έπεσεν άφήσας μέγαν στεναγμόν ήτο δέ ό 
τελευταίος.

Παρετήρησα τό ώρολόγιον ήτο άκριβώ; έννέα 
ώραι καί δέκα λεπτά" έπειτα έρριψα τά βλέμματά 
μου έπί τού Λουδοβίκου δέ Φραγκ.η· ήτο νεκρό; /

Έφέραμεντό π τώ μα  του ε ΐ ;  τήν κατοικοίαντου, 
καί ενώ ό βαρόνος Ιορδάνης έξήλθεν ϊ  α δηλοποι- 
ήση τό γεγονός είς τόν αστυνόμον τής σηνοικίας, 
έγώ καί ό Ιω σήφ  τό  άνιβιβασαμεν ιίς τόν θά- 
) αμόν του.

Ο ταλαίπωρο; ούτος έχυνε δάκρυα πικρά. Ε ίσελ- 
Οών δέ άκουσίως πως ¿παρατήρησα τό ώρολόγιον 
¿δείκνυε δε έννέα ώρας καί[2έκα λεπτά.

Βεβαίως τό είχε λησμονήσει, καί είχε σταθή 
ακριβώς είς αύτήν τήν ώραν. Μίαν στιγμήν μετά 
ταύτα είσήλθε καί ό 'Ιορδάνης μετά τώ ν ανθρώπων 
τής αστυνομίας, οϊτινες είδοποιηθέντες παρ’ αύτού 
ήλθον νά ιπιθέσωσι τάς σφραγίδας.

'Ο βαρόνος "/¡θέλησε νά πέμ.ψη ¿πιστολάς είς τούς 
φίλους καί γνωρίμους τού μακαρίτου, ϊνα γνωστο
ποίησή αύτοΐςτήν ιόραν τής μ.εταφοράς αουλειψάνου- 
άλλά τόν παρεκάλεσα [ν’ άναγνώση πρώτον τήν 
έπιστολήν ήν τώ  ένεχείρησεν δ Λουδοβίκος δέ 
Φράγκης πρό τού θανάτου αυτού.

Αιά δέ τής έπιστολής ταύτης τόν παρεκάλει νά 
κρύψη τόν θάνατόν του άπό τον Λουκιανόν, καί 
ϊνα μηδείς μάθη τό  μυστικόν, νά κάμη τόν εντα
φιασμόν άνευ πομπής καί κρότου.

'θ  βαρόνος ’Ιορδάνης συγκατένευσεν είς πάντα 
ταύτα, εγώ δέ πάραυτα υπήγα καί έπεσκέφθηντούς 
Κ . Κ . δέ Βοϋσή καί δέ Σατωγράνδον ϊνα τούς πα - 
ρακαλεσω νά τηρήσωσιν άκραν σιωπήν έπί τούλυ- 
πηρού τούτου συμβάντος, καί νά παρακαλέσωσι 
τόν Κ. δέ Σ ατώ -’Ρενώ, χωρίς νά τώ  είπωσι τήν 
αιτίαν, νά άναχωρήση άπό τούς Παρισίους διά τινα 

ι καιρόν.
; Μοί ύπεσχέθησαν νά πράξωσι παν το δυνατόν πρός 
' έπιτυχίαν τούτου, καί ένώ ουτοι έπήγαινον είς τήν 

κατοικίαν τού Κ. δέ Σατώ-'Ρενώ, έγώ ές-ειλα είς τό 
ταχυδρομ-είον τήν έπιστολήν ήτις άνήγγελλεν είς 
τήν Κυρίαν δέ Φράγκην τόν θάνατον τού υιού της 
ύπό έγκεφαλικού πυρετού.

Εναντίον τής συνήθειας τού τοιούτου είδους τών 
υποθέσεων, ή μονομ.αχία αΰτη έκαμε πολλά όλίγον 
κρότον.

Καί αύταί αί εφημερίδες,αί βροντώδεις μέν άλλά 
ψευδείς σάλπιγγες τής δημοσιογραφίας, ¿σιώπησαν. 
Μόνον στενοί τινες φίλοι συνώδευσαν τόν νεκρόν τού 
ταλαιπιόοου νεανίου είς τήν Περ-Λακαίζην. Μ’δλας 
δέ τάς προτροπάς τών φίλων του ό Κ . δέ Σατόν- 
'Ρενό/ ήρνήθη ν’άναχωρήση.Έσυλλογίσθην διά μίαν 
στιγμήν νά,συνοδεύσω τήν έπιστολήν τού Λουδοβί- 
κουείς τήν οικογένειαν του καί διά μιάς ίδικής μου, 
άλλά, κβίτοι ό σκοπός μ.ου ήτο καλός, τό νά ψευσ- 
θώ περί τού θανάτου ένός υίού καί αδελφού 
μέ άνεχαίτιζε" ήμην πεπεισμένος ότι καί αύτός ό 
Λουδοβίκος είχε διστάσει έπί πολύ, πριν άποφα-
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σίση- εχρειάσθησχν oí βϋσιώδεις λόγοι οΰ; |λοΙ έδ ω - 
κεν ΐνα καί αυτός άποφασίση οΟεν tí καί φοβούμενο; 
μή κατηγορηθώ έπί αδιαφορία ή καί αγνωμοσύνη 
¿σιώπησα, καίήμην πεπεισμένος ο τι ούτως είχε 
πράξει καί ό ’Ιορδάνης.

Ílévcí ήμέρας μετά  τό συμβάν τούτο περί τάς 
ενδέκατες νυκτός, είργαζόμην έπί τής τραπέζης μου 
πλησίον τού πυρός, μόνος καί περίλυπος, ότε 6  υπη
ρέτη; μου εϊσήλθε, καί κλείσας βιαίως τήν Ούραν, 
συγκεκομμε'νη φωνή, μοί είπεν- ό Κ . δε Φράγκη; 
ζη τεί νά σαςόμιλήση. Στραφεί; δ’ εγώ άνέβλεψαείς 
αύτόν άσκαρδαμικτεί- η το λίαν ώχρός.

—  T í jas λέγεις, Βίκτωρ ; τον ήρώτησα.
— ■ ”Ω ! Κύριε, έπανέλαβε, οϋδ’ «γώ 6 ίδιος δέν 

γνωρίζω.
—  Περί τίνος δέ Φράγκη θέλεις νά ε ίπ η ;;

—  ΙΙερί πού φίλου σας . . . περί εκείνου οστις 
δίς ή τρεις ήλθεν εις την οίκίαν σας.

—  Είσαι ανόητος παιδί μου. Μήπως δέν γνωρί
ζεις το δυστύχημα ;  δεν γνωρίζεις ότι τόν έχάσα- 
μεν ηδη πρό πέντε ημερών ;

— Ναί, κύριε, καί ιδού διά τ ί είμαι το'σον τετα - 
οαγμε'νος- Εκρουσεν, Ενώ εύρισκόμην ε ί ;  τόν ά ντι- 
Οάλχμον, ήνέωξα τήν Ουράν, καί εΰθύς (οπισθοχώ
ρησα ίδών αύτόν.

Τότε είσήλΟε *αί j a s  ήρώτησεν εάν ό Κύριο; ήτο 
εις τήν οίκίαν, έγώ δε ή μην τόσον τεταραγμένος 
ώ στε τώ  άπεκοίΟην ναί. Τότεαϋτός j a o í  είπεν, Είπέ- 
τω  ότι 6 Κ . δε Φράγκης επιθυμεί νά τώ  όμιλήση- 
δΟεν καί έγώ  ήλθα.

— ■ Καλέ έτοελλάΟηκες; Βεβαίως πρέπει ή ό *ν - 
τιΟάλαμο; νά ήτο κακώς φωτισμένος καί δεν είδε; 
καλά, ή νά έκοιμασο καί δένήκουσες καλά. έπ ίστρε- 
ψον λοιπόν καί ίρώτησον δευτέραν φοράν τ ’δνο- 
μά του.

—  Ώ  ! δέν είναι ανάγκη, σάς ομνύω, κύριε, ότι 
δεν έλανθάσθην διόλου- τόν είδα πολύ καλά, καί 
τον ήκουσα.

—  Καλά λοιπόν ! ας είσέλΟη.
'θ  Βίκτωρ έπέστρεψεν δλως τρέμω/ προς τήν 

θύραν, ήνε'ωξεν αϋτήν χωρίς νά έξέ/.Οη τού θαλάμου 
μου καί είπε.

—  Λάβετε τόν κόπον νά εΙσέλΟητε, Κύριε.

—  Παρευθύ; ήκουσα εν τή αιθούση βήματά τινα> 
ών ό κρότος έχάνετο έπί τού τάπητας εν ω έπλη- 
σίαζον πρός τόν θάλαμόν μου, καί πάραυτα ϊνεφα- 
νίσθη επί τ ή ;  θύρας ¡αου ό Κ . δε Φράγκης.

'Ομολογώ ότι το πρώτον μου κίνημα ήτο κίνη
μα τρόμου, άνηγίοΟην καί έκαμα t i  βήμα όπισ- 
Οοχωρήσεως.

—  Συγγνώμην διότι σά; Ενοχλώ εις τοιαύτην 
ώραν, μοί είπεν ό Κ . δέ Φράγκης, άλλ’ Εφθασα ήδη 
πρό δέκα λεπτώ ν, καί βλέπετε ότι δέν ήΟέλησα νά 
περιμείνω έως αυριον 'ίνα έλθω νά όμιλήσωμεν.

— · 'Ω  ί φίλτατε Λουκιανέ, άνεβόησα δραμών καί 
εναγκκλισθείς αύτόν, είσαι σύ λοιπόν, είσαι σύ ;

Καί άκόντως έμού δάκουά τινα έρευσαν έκ των 
οφθαλμών μου.

—  Ναι, μοί είπεν, έγώ είμαι.
’Ελογάριασα τόν καιρόν όστις παρήλθε, καί μό

λις ή έπιστολή ήδύνατο νά φθάση, όχι εις τό Σουλ- 
λακάρον άλλα εις τό Λίακειον.

—  ”Ω  Θεέ μου ! είπον δέν πρέπει νά γνωρίζη; 
τίποτε ;

—  Γνωρίζω τά  πάντα είπεν.
—  Πο>ς! τά  γνωρίζεις ;
—  Ναί.

—  Βίκτωρ είπον στραφείς πρός τόν υπερίτην 
μου, ό σ η ; δέν είχεν άκόμη καλώ; συνέλθει, άφησέ 
μας ή κάλλιον έπίστρεψον μ ετά  t i  τέταρτον φερων 
τό δείπνον- θέλεις δειπνήσει μ ετ ’ έμού, Λουκιανέ, 
καί καταλύσειν ένταύθα βέβαια.

—  Λίχομαι όλα ταύτα μοί είπε- δέν έφαγα άφοΰ 
άνεχώρησα άπό Αΰτισιόδουρον ( A u x errc ) Επειδή 
κανείς δέν έγνώριζεν, ή  κάλλιον είπείν, έπανέλαβε 
μετά  μελαγχολικού μειδιάματος, όλοι μ έ έξελά μ- 
βανον διά τόν δυστυχή αδελφόν μ.ου, καί ήρνήθησαν 
νά μ ’ άνοίξωσι, καί έφυγα άφήσας όλου; εις τούς έν 
τή  οικία εις μεγάλη-/ σύγχυσιν.

—  Πραγματικώς, φίλτατε Λουκιανέ, ή όμοιότης 
σου μετά τού Λουδοβίκου είναι τόσον μεγάλη, ώστε 
καί έγώ  5 ίδιος πρό ολίγου εξεπλάγην.

—  Πώς ! «νέκραζεν ό Βίκτωρ όστις άκόμη δέν 
ήδυνήθη ν’ άπομακρυ/θή, ό κύριο; λοιπόν είναι ό 
αδελφός . . . .

—  Ναί, πήγαινε, καί φέρε μας νά δειπνήσωμεν.
'Ο Βίκτωρ έξήλθε, καί ημείς έμείναμεν μόνοι.
'Ελαβον τόν Λουκιανόν έκ τής χειρός, τόν ώδή-

γησα s i; t i  θρονίον καί έκάθησα πλησίον του.

—  ’Αλλά, τώ  είπον μάλλον καί μάλλον εκπλητ
τόμενος εις τήν θέαν αϋτού, εύρίσκεσο λοιπόν καθ' 
οδόν ότε έμαθες τήν λυπηράν είδησιν ;

—  Ό χ ι  ήμην εις Σουλλακάρον.
—  ’Αδύνατον, ή έπιστολή τού αδελφού σας πρέ

πει μόλις νά έφθασε τώρα.

■—  'Ελησμόνησας τό  άσμα τού Βουργίρου ( B u r
g e r  ) φίλτατε ’Αλέξανδρέ, — Ο ί rr /.ροί t'rtrarTiu 
ray éu c .

’Εσκίρτησα.
—  T í εννοείς ;  έξηγήθη τ ι, δέν καταλαμβάνω.
—  ’Ελησμόνησας ο ,τι σοί διηγήθην περί τώ» ο ί-  

κογενιακών φαντασμάτων μας,·

—  Είδε; λοιπόν τόν αδελφόν σου; άνέκρα' t .
—  Ναί ;
—  Καί πότε ;
— ■ Τήν νύκτα, τή ς 1G— 1 7 .
—  Καί σοί είπεν όλα;
—  "Ολα.
—  Καί σοί είπεν ότι είχεν άποθάνει.

—  Μοί είπεν ότι έφονεύθη- οί δέ νεκροί δέν 
ψεύδονται.

—- Καί σοί είπε τίνι τρόπω ,
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—  ΕΙς μονομαχίαν.
—  'Τπό τίνος ;
—  'Τπό τού Κ . δ έ  Σ α τώ -Ρ εν ώ .
—  Ό χ ι  βέβαια, όχι τ ώ  είπον, θά τό έμ α θ ε; εξ 

άλου τινός μέσου ;
—  Μ ήπως νομίζεις ό τι είμ α ι ε ί;  κατάστασιν 

νά ά σ τειεύ ω μ α ι;
—  Συγγνώμην ! άλλά τη  άληθεία αϋτό τό  ό

ποιον μοί λ έ γ ε ι ;  είναι παράδοξον, καί π ά / δ ,τι σ υ μ 
βαίνει, εις σέ καί ε ί ;  τόν αδελφόν σου είναι τόσον 
αντίθετον εις τού; νόμ.ου; τή ς  φ ύσεω ; . . . .

- — "Ω σ τε  δεν θ έλ ε ι; νάτό π ισ τ ευ τ ή ; εννοώ, ά λ λ ’ 
ίδε μοί, είπεν ανοίγω·/ τόν χειτώ ν ά  του, καί δ ε ικ 
νύω·/ μο·. κυανούν τ ι  σημείον έντετυπω μένον έπί 
του δέρματός του , κάτω θεν τή ς  έκ τη ς δεξιάς π λευ 
ράς- π ισ τεύ ετε  το ύ το ;

—  Τή άληθεία ! άνεβόησα, εις αϋτό τό  ίδιον μ έ 
ρος έκτυπήθη ό αδελφός σου.

—  Κ αί ή σφαίρα έξήλθεν έδ ώ , δέν έχει ουτω ; 
. . . .  έξηκολοοθησεν 6 Λουκιανό; θέτω ν τόν δά κ
τυλόν του άνωθεν τ ή ;  αριστερά; πλευράς.

—  Τούτο είναι θαύμα / άνεβόησα.
—  Τώ ρα λοιπό/ εξηκολούθησε θ έλ ε ι; νά σοί ε ί-  

πω  τ ί  ώραν άπέθανε ;
—  Ε ίπ έ.

—  Εις τ ά ;  Εννέα καί δέκα λ επ τά .

—  Λεουσο /, Λυυκιανέ, διηγήθητί μοι τ ό  πάν 
διά μ ιά ς, διότι ό νού; μ.ου χάνεται εις τ ά ; άλλο- 
κότου; τα ύ τα ; ερωταποκρίσεις- π ρο τιμ ώ  μίαν δ ι- 
ήγησιν.

10'
' θ  Λουκιανό; στηρίξας τ ο υ ; βραχίονά; του έπί 

τή ς  έδρας το υ , καί βλέπων μ ε  άσκαρδαμυκτεί 
έξηκολούθησε, λέγω ν - τό πράγμα είναι άπ λούστα - 
τ ο ν  τήν ήμερα-/ καθ’ ήν 6 αδελφό; μου εφονεύθη, 
είχον έξέλθει πολλά πρω ί νά επισκευθώ τούς π ο ι
μένας μας πρό; τό  μέρος τού  Καρβίνου, δτε  τήν 
στιγμ ήν καθ’ ήν είδον τήν ώραν, καί έθετα  εις τόν 
τόπον του  τό  ώρολογιόν μου, προσεβλήθην υπό κ τυ 
πήματος τόσον σφοδρού, ώ σ τ ε  έλυποθύμησα- ότε 
δέ ήνέω ξχ το ύ ; οφθαλμούς μου ίκείμ η ν  κατά γ ή ; 
ε ί ;  τάς άγ/.άλα; τού ’Ορλάνδου, όστις μοί έρριπτεν 
ύδωρ εις τό  πρόσωπον, ό δε ίπ π ο ; μου ίστα τα  τ έ σ -  
σαρα βήμ ατα  άπ έμ,ού έχω ν τήν ^ίνά του πρό; έ μ έ , 
άσθμαίνων καί μυχθίζων.

« —  VE I μοί είπ ε, τ ί  σέ συνέβη ;
« —  'Ω  / τ ώ  άπεκρίθην, δέν γνω ρίζω  οϋδ’ έγου- 

δέν ηχούσατε κανένα κρότον π’υροβόλου ;

« Μοί φαίνεται ότι εκτυπήθην ϋπό σφαίρα; έδώ . 
—  Καί τ ώ  έύειξα τό  μέρος όπου ήσθανόμην τόν 
πόνον.

ί  —  Πρώτον, μοί άπεκοίθη ούδείς πυροβολισ
μός τουφεκίου, ή πιστολιού ήκούσθη, έπ ε ιτα  δέ 
ούδεμία ύπάρχει όπή εις τόν επενδυτήν σας.

« —  Τ ό τε  τ ώ  άπεκρίθην πρέπει ό αδελφός μου 
νά έφονεύθη.

« —  'Λ  ! τούτο είναι άλλο; λόγος, άπεκρίθη.
ιί 1Ι/έω;κ τόν επενδυτήν μου, καί εϋρον τό ση- 

μεΤον δπερ σάς έδειξα πρό ολίγου- μέ τήν διαφοράν 
ότι εις τήν άρχήν ήτο ζωηρόν καί ώ ;  νά έσταζεν 
α ίμ α .

« Τόσον δέ σφοδρά ήτο ή ηθική καί φυτική οδύ
νη μ.ου, ουττε κατά πρώτον έσυλλογίσθην νά έπα- 
νέλθω ε ί; Σουλακάρον άλλ έπειτα έσυλλογίσθην 
τήν μητέρα μου ή τι; δέν μ ’έπερίμενεν είμή εις τήν 
ώραν τού δείπνου, καί Επρεπε νά τή δώσω λόγον 
διά τήν Επιστροφή/ μου σκύτη·/, άλλά δέν ιίξευρχ 
τ ί  νά είπω .

« ’Εξ άλλου δέ μέρους, δεν ήθελον άνευ βεβαι- 
ότητο; νά τώ  ά/αγγείλιο τόν θάνατον τού αδελ
φού μου.

« Έξηκολούθησχ όθεν τόν δρόμον μου, καί εις 
τά ; εξ  το έσπίρχς έπέστρεψα.

ο Ί ΐ  ταλαίπωρο; μήτηρ μου μέ έδέχθη κατά τό 
σύνηθε;- ήτο φανερόν ότι δέν ϋπώπτευε τίποτε.

« Εύθϋς δέ μετά τόν δεϊπνον ά /ίβην ε ί ;  τόν κοι
τώνα μου.

« ’Ενώ δέ διηρχόμην τόν διάδρομον τόν όποιον 
γνωρίζεις, 6 άνεμο; εσβεσε τό  κηρί μ.ου.

«’Ενώ δε κατέβαινον νά τό ανάψω, δια τών ρα
γάδων τής θύρας παρετήρησα φ ώ ; ε ί; τόν θάλαμον 
τού αδελφού μου.

α Ένόμισα ότι ό Γρίφφο; ήτο εις τόν θάλαμον, 
καί έξερχόμενο; είχε λησμονήσει νά πάρη τό φδς.

α 'Ωθησα τήν Ούραν καί είδον λαμπάδα άναμ- 
μένην πλησίον τής κλίνης του αδελφού μου, έπί δέ 
τής κλίνη; ό άδελφύς μου έκειτο γυμνός καί α ιμο
σταγής.

« Σοί ομνύω ότι έμεινα διά μίαν στιγμήν ακί
νητο; ύπό τού φόβου, έπειτα δέ έπλησίασχ . . . .

« Τόν ήγγισκ . . . ήτο ψυχρός . . .
« Ί ΐ  σφαίρα είχε διαπεράσει τό σώμά του εις τό 

ίδιον μέρος όπου είχον «ίσθχνθή ιό  κτύπηπχ- ς-χ- 
γόνες δέ τινε; οίματος ερρεον έκ  τώ/ έρυθρ&υν χ ε ι-  
λέων τού τράυματος.

« Εγου τό τε  έβεβαιώθην ότι ό αδελφό; μου εί
χ ε  φονευθή.

« ’Εγονηπέτητα, καί στηρίξας τήν κεφαλήν μου 
έπί τής κλίνης, έκαμα τήν προσευχήν μου μέ κλει
στούς οφθαλμούς.

α Ό τ ε  δέ τούς ήνέωξα, ήμιν ε ί; βαθύτατον σκό
το ς, ή  λα μ π ά ; ώ ;  καί τό  φάντασμα είχον χαθή.

« Λιά τ ή ; χειρός μου έψκυσα τήν κλίνην, ήτο 
όμως κενή.

« 'Ακουσον, σε βεβαιώ ότι νομίζω έμαυτόν τό 
σον γενναίον όσον όποιονδήποτε άλλον, άλλ’ ότε 
ίξήλθον άπό τόν θάλαμον ψχύων εί; τό σκότος εί
χον τάς τρίχα; ώρθωμένας, καί ιδρώτα έπί τού 
μετώπου μου.

« Κατέβην διά νά λάβω ϊ ι  άλλο κηρίον, ή δέ 
μήτηρ μου ίδούτ* με έξέπεμψ ε κραυγήν.

α —  Τί Εχεις ;  μοί είπε-/ ή μη'τηο μου, —  καί 
διά τ ί είσαι τόσον ώχρός ;
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« ■—  Λεν εχω τίπ ο τε, άπεκρίθη.ν, και λαβών 
άλλο κηρίον άνέβην πάλιν.

ο Ταύτην τήν φοράν τό  κηρίον δεν εσβέσθη καί 
άνέβην, είσήλθον πάλιν εις το  δωμάτιον τού αδελ
φού μου . .  . ταύτην τήν φοράν ίτ ο  κενόν.

« 'Η λαμ,πάς είχε γίνει δλως άφαντος, καί ούδέν 
βάρος εφαίνετο καταπατήσαν τδ στρώμα τής κλίνης.

« Εύρον δέ χαμαί τό πρώτον κνιρίον μου τό 
όποιον ηναψα.

« Κ αίτοι μή εχων νέας αποδείξεις, είχον ίδεΤ 
αρκετά ΐνα πεισθώ.

« Εις τά ς εννέα καί δέκα λεπτά τής πρωίας ό 
αδελφός μου είχε φονευθή· έπέστρεψα λ.οιπόν καί 
έπλαγίασα λίαντεταραγμένος.

β Ευκόλως δύνασθε νά συμπεράνητε ότι έχρειά- 
σθη,ν πολλτ,ν ώραν 'ν ' αποκοιμηθώ- τέλος δέ 6 κό
πος ΰπερενίκν,σε τήν ταραχήν, καί ό ύπνος μέ κα
τέλαβε.

« Τότε δε τά πάντα έξτ,κολ.ούθησαν έν είδη ονεί
ρου- είδον τήν σκηνήν όπως συνέβη,· είδον τόν άν
θρωπον όστις τόν εφώνευσεν ήκουσα -.ό σνο|λάτου 
προφερόμενον ώνομάζεται κύριος δέ Σ ατώ - Ρενώ.

—  Φεύ ! πάντα ταύτα είναι αληθή, άπεκρίΟτ,ν, 
άλλά τ ί  Υ,λθετε νά κάμετε είς Πσριοίους ;

-—  ’ ΐΐλθον νά φονεύσω τόν φονεύσαντα τόν 
αδελφόν μου.

—  Νά τόν φονεύστ,τε ; . .
—  Ν αι, άλ.λά μ/, σάς μ.έ)τ,- όχι κατά τόν τρό

πον των Κορσικανών όπισθεν φραγμού, υ, ύπεράνω- 
θεν τείχους- ούχί, αλλά κατά τόν γαλλικόν τρόπον, 
φορών λεύκάς χειρίδας καί οτερνόπτυγμα.

—  Ί ΐ  δέ Κυρία δέ ψράγκη ήξεύρει ότι ήλθες είς 
Παρισιού; μ έ  τοιούτον σκοπόν;

—  Ναι.
—  Καί σάς άφτ,κε ν άναχωρήση,τε ;
—  Μ έ έφήλησεν είς τό μέτετωπον καί μοί ε ί- 

πεν α "Υπαγε ». Η μτ,ττρ μου είναι αληθής Κορ- 
3 ικανή.

—  Καί ν,λθετε
—  'Ως βλέπετε.
—  ’Αλλ’ 6 άδελφό; σας πριν άποΟάνγ έξέφρασε 

τήν επιθυμίαν τού νά μη τόν έκδικήσητε.
—  Λοιπόν, είπεν ό Λουκιανός μ ετά  πικρίας, 

φαίνεται ότι μ.ετά [θάνατον μετέβαλε γνώμν,ν.
Τήν στιγμτ,ν ταύττ,ν 6 υπηρέτης έφερε τό δείπ - 

νον, καί έκαθίσαμεν ε'ι; τήν τράπεζαν.
'Ο Λουκιπνός έφαγεν ώς άνθρωπος ελεύθερος πό

σης μερίμνος.

Μετά τόν δείπνεν τόν ώδήγη,αα είς τό  δωμάτι- 
όν του,μέ Υ,ύχαρίστΥ.σε,καί μοί ηύχηθη καλήν νύκτα.

Τούτο Υ ,ν  χ  γαλΫ,ννι ή έπερχομένν, είς τάς γεν
ναίας ¿υχάς μετά  σταθεράν άπόφασιν.

Τήν επαύριον είσήλθε πάλιν είς τό  δωμάτιόν μου 
άμα 6 υπηρέτης τώ  είπεν ότι ίμτ.ν έτοιμος νά τον 
δεχθώ.

—  Θ έλετε μοί είπ ε νά μέ συνοδεύσητη είς Β ιγ- 
κέννας ; θέλω νά υπάγω εκεί ώς προσκυνητής- έάν 
δεν έχετε καιρόν πτγαίνω μ.ο'νος.

—  Π ώς θά πάς μόνος ; καί ποιος θά σοί δείξη 
τόν  τόπον ,-

—  Θά τόν αναγνωρίσω ευκόλως· δέν σάς είπον 
ό τ ι τον είδον κ α τ ’ όνσρ ;

Ή μγ,ν περίεργος νά μάθω μέχρι πού εφθανεν χ 
εμπνευσις αΰτχ.

—  Π άγει καλά, σέ συνοδεύω, τ ώ  είπον.

—  Λοιπόν έτοιμάσθγ,τε ένώ γράφω είς τ ό ν ’ ίορ- 
δάντ,ν. Μοί επ ιτρ έπ ετε  νά τ ώ  στείλω  έν γραμμά- 
τιον  διά το ύ  ύπτρέτου σας ;

—  Είναι είς τά ς διαταγάσας.
—  Ευχαριστώ.

’Ε ξή λθε καί έπανήλθε μ ετά  δέκα λ επ τά  κρατών 
τό  γραμμ.άτιόν του, τό όποιον ένεχείργ,σεν είς τόν 
υπηρέτην μου.

Είχον π αραγγείλει έν όχΥ,μα είς τ ’ όποιον είοελ- 
βόντες άνεχωρήσαμεν διά Βιγκέννας.

"Ο τε  έφθάσαμεν είς τό  σταυροδρόμιον,
—  Π λησιάζομεν, νο μ ίζω , είπεν ό Λουκιανός.
—  Μ ετά είκοσι β ή μ α τα  θά φθάσωμεν είς τ ό  

μέρος όθεν είσήλθομεν είς τό  δάσος.

—  ’ΐδού έφθάσαμεν, είπεν ό νεανίας στσμ.ατών 
τ ό  όχν μ α  εις τήν αυτήν έκείνην Οέσιν.

Ο Λουκιανός είσήλθεν ε ίς τ ό  δάσος άνευ δ ισ τα γ- 
μ.ού, καί ώς νά είχεν  ήδη είσέλθει είς αύτό είκοσά- 
κ ις , προϋχύργ,σϊ κ α τ ’ ευθείαν είς τά,ν φάραγγα, καί 
φθάσας έκεί περιέστρεψε τ ά  β λέμ μ α τα  διά μίαν 
σ τιγ μ ή ν , έπ ειτα  δ έ  προχωρήσας μ έχρ ι τού  τόπου 
έν <ϊ> έπεσεν ό αδελφός το υ , έκλινε πρός τ ό  έδαφος, 
καί ίδών χα μ α ί έρυθρωπήν κ η λίδ α .—  έδώ  έπεσεν, 
ε ίπ ε , κα ί κύψας τρ έμ α  έφίλ.Υ,σε τή ν  χλόην.

νΕ π ειτα  δέ άνεγερθιίς μ έ  ό μ μ α  φλογερόν, καί 
προχωρήσας διά τ ή ς  φάραγκος ΐ*α  φθάση είς τό 
μέρος όθεν είχε πυροβολήσει ό Σ α τώ -’Ρενώ.

—  ’Ε δ ώ  ί τ ο ,  είπ ε κτυπώ ν μ έ  τόν πόδα- έδώ  θά 
τόν  ίδιρς νά κ ή τα ι αυριον.

—  Π ώς αυριον ;  τ ώ  είπον.
—  Ν αι, άν δέν Υ,ναι αγενής, αυριον θά μοίδώσνι 

έδώ  ίκανοποΐΥ,σιν.

—  ’Α λλά , φ ίλ τα τε Λουκιανέ, τ ώ  λ έγ ω , έν Γ α λ 
λία  χ συνήθεια,ώς γνω ρίζετε, είναι χ μονομαχία 
πεοιω ριζηται μόνον είς τ ό  ίδιον έα υτή ; φυσικόν Απο
τέλ εσ μ α . ’Ο Κύριος δέ Σ α τώ -Ρ εν ώ  προκαλέσας τόν 
αδελφόν σου έκτυπήθη μ ε τ ’ αϋτού, καί δέν έχ ει νά 
κάμη τ ίπ ο τ ε  μ ετά  σου.

—  Τή άλν.θεία ! ό Κύριος δέ Σ α τώ -'Ρ εν ώ  είχε 
τ ό  δ ικα ίω μ α νά προκαλέογι τόν  αδελφόν μου διότι 
ό αδελφός μου παρέσχε βοήθειαν είς μίαν γυναίκα, 
τήν οποίαν εκείνος άγενώς ήπάττ.σε, καί κατά τήν 
γνώμην σας είχε δίκαιαν νά τόν προκαλέση. 'θ  
Κύριος δέ Σ α τώ -Ρ εν ώ  εφόνευσε τόν αδελφόν μου, 
όστις π ο τέ  δέν ε ίχ ε  πιάσει π ιστό λιο ν  τόν έφόνευσε 
τόσον άκινδύνως όσον άν έπυροβόλει κατά τή ς  δορ- 
κάδος έκείνης ν,τις μάς β λέπ ει, καί έγ ώ  δέν θά 
έχ ω  τό δικαίω μα του νά τόν προκ.αλ.έσω; Κ α λ έ τ ί  
μοί λ έγ ετ ε ;
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νΕκλινα τήν κεφαλήν χωρίς ν’ άποκριθώ.
—  'Υμείς'όμω ς δέν έχ ετε  τίπ οτε νά κάμητε είς 

τήν[ύπόθεσιν τα ύτην  μένετε ήσυχος, έξγ,κολούθγ- 
σεν, —  έγραψα είς τόν ’ΐορδάνην, καί πριν έπιστρέ- 
ψωμεν είς Παρισίους τά  πάντα θέλουν είναι έν τάξει. 
Π ιστεύετε τάχα ότι ό Σ ατώ -’Ρενώ θέλει άποόσίψει 
τήν πρότασίν μου ;

—  Κατά δυστυχίαν ό Κύριος δέ Σατώ-'Ρενώ 
φημίζεται τοσοΰτον ανδρείος, έόστε όμ-ολογώ ότι 
δέν υπάρχει χ έλαχίστη αμφιβολία περί τηςσυ γ- 
κατανευσεώς του.

Λοιπόν τόσον τό καλλίτερον, είπεν δ Λουκιανός... 
Πάμε νά προγευματίσωμεν.

’Επιστρέψαντι; πάλιν είς τήν δίοδον, είσήλθομεν 
είς τό όχημα.

—  'Αμαξηλάτα, είπον, είς τήν όδόν'Ρίβολι.

—  *Οχι είπεν, ό Λουκιανός έγώ σάς προσκαλώ 
είς τό πρόγευμα . . . Αμαξηλάτα εις τό καφενείον 
τών Παρισίων. Δέν έτρωγεν έκεί συνήθως ό άδελφός 
μου ;

—  Νομίζω.
—  Τουλάχιστον έκεϊ προσεκαλέσα τόν ’ΐορδάνη,ν.
—  Λοιπόν άς ήναι είς τό καφενείον τώ ν Παρι

σίων.
Μετά ήμίσειαν ώραν εύρέθημεν είς τήν θύραν τού 

ξενοδοχείου. Κ/

"Η είσοδος τού Λουκιανού είς τήν αίθουσαν υπήρ
ξε νέα άπόδειξις τγ,ς παραδόξου όμοιότητόςτου με
τά  τού αδελφού του.

'Η  φήμη τού θανάτου τού Λουδοβίκου είχε δια- 
δοθή, ίσως όχι καθ’ δλην τήν ακρίβειαν, άλλ’ όπως 
δήποτε πάντες τόν έμαθον· όθεν χ  έμφάνισις τού 
Λουκιανού έπροξένγ.σεν είς όλους έκπληξιν.

’Εζήτησα ιδιαίτερον δωμάτιον, προβλέπων ότι 
ό βαρό/ος Ιορδάνης έμελ,λε νά έλθν) πρός έντάμω- 
σίν μας. Μάς έδωκαν λοιπόν τό ένδόιοτον δωμά- 
τιο ν  ό Λουκια%ός ήρχισε ν άναγινώσκη τάς εφημε
ρίδας μ ετ’ άπβθείας Ϋ,τις ώμοίαζε μέ αναισθησίαν.

Περί τά  μέσα τού προγεύματος, ό Ιορδάνης ε ί- 
σήλθε.

01 δύο νέοι, δέν είχον ίδεί ό είς τόν άλλον προ 
τεσάρων ή πέντε ετώ ν , καί όρως τό μόνον δείγμα 
τή ς φιλίας των ύπΫ,ρξετόνά συσφίγξωσι τάς χείρας.

—  Έ  / τά  πάντα είναι έν τάξει είπεν
—  Λοιπόν δ Κ . δέ Σατώ- Ρενώ δ έχ ετα ι;
—  Ναί, άλλ’ έπί τή  συμφωνία ότι μετά σέ 

νά τόν άφήσωσιν ήσυχον.
—  νΩ ! περί τούτου άς μείνγι ήσυχος· είμαι 6 

τελευταίος τών δέ Ψράγκη’ είδες αύτόν χ τους μάρ- 
τυράς του ;

—  Αύτόν τόν ίδ ιον  άνεδέχθη νά είδοποιήση τον 
Κ . δέ Βοϊσσ-ή δέ Σατωγράνδον. ■—  "Οσον δέ περί 
τώ ν όπλων καί τού τόπου, θέλουσιν είναι'τά αΰτά.

—  ’Αξιόλογα . . . Κάθη,σε καί προγευμάτισον.
'Ο βαρόνος ε’κάθη,σε, καί ωμιλήσαμεν περί άλλων

πραγμάτων.

Μετά τό πρόγευμα 6 Λουκιανός μάς Λαρεκάλε- 
σε να τον παρουσιάσωμεν είς τόν αστυνόμον, τόν 
σφραγίσαντα τό δωμάτιον τού άδελφού του ώς καί 
ε ί; τόν ιδιοκτήτην της οικίαςένγι κατώκει δ μακαρί
της. Ηθέλησε δε νά διαμ,είνει είς τόν κοιτώνα τού 
Λουδοβίκου τήν τελευταίαν ταύτην νύκτα, ήτις τόν 
έχώριζεν άπό τήν έκδίκησιν.

Πρός τήν έκτέλεσιν πάντων τούτων έδαπανήθη 
όλη ή ήμέρα, καί μόλις περί τάς πε'ντε τό  έσπέ- 
ρας ό Λουκιανός ήδυνη,θα νά είσέλθη είς την κατοι
κίαν τού αδελφού του· τόν άφήκαμεν δέ μόνσν, δι
ότι καί ή λύπη είναι οίδήμων, καί πρέπει νά τήν 
σέβεται τις. Ο Λουκιανός μάς έδω κε συνέντευξιν 
διά τήν έπαύρισν είς τάς όκτώ ώρας, καί ρ έ παρεκά- 
λεσε νά προσπαθήσω νά εΰρω τά  αύτά πιστόλια, 
καί νά τ  αγοράσω, άν ήτο δυνατόν.

Εύθύς λοιπόν ύπήγα είς τού Δεβίσμου καί τά 
ήγόρασα διά 6 0 0 ,  φράγκα, τήν δ’ έπαύριον είς 
τάς όκτώ παρά τέταρτον, ήμην εις τήν κατοικίαν 
τού Λουκιανού.

’ Οτε είσήλθον ίτ ο  είς τήναύτήν θέσιν,καί έγρα- 
φεν έπί τής αύτής τραπέζτς, έφ’ ή ; είχον ίδεί τόν 
άδελφόντου γράφοντα, καί έμειδία καί τοι ί τ ο  λί
αν ώχρός.

—  Καλή ήμίρα, σας μοί ε?πε· γράφω πρός τήν 
μητέρα μου.

— ’Ελπίζω  ότι τή  αναγγέλλετε είδτ,σιν ήττον λυ- 
πηράν έκείνης ήν δ άδελφός σας πρό όκτώ ήμερών 
τ ή  ανήγγ-ειλε ;

— Τή αναγγέλλω ότι δύναταινά δε'εται ήσύχως 
υπέρ άναπάυσεως τού υιού τη ς , καί ότι τόν έξε- 
δικήθην.

—  Πώς δύνασαι νά όμιλής μ έ τόσην βεβαιό
τη τα  ;

—  Μήπως ό άδελφός μου δέν σοί προείπε τόν 
θάνατόν του ; ’Εγώ λοιπόν σοί προλέγω τόν θάνα
τον τού Κ . δέ Σατώ- Ρενώ.

’Ανηγέρθη δέ, καί έγγιζων με έπί τού κροτάφου 
είπεν.

—  ’Εδώ θά τού βάλω τήν σφαίράν μου.
—  Σύ δε';
—  Ούδέ κάν θέλει μ’ έγγίσει 1
— Περιμείνατε τουλάχιστον τό  τέλος τής μονο

μαχίας πριν στείλητε τήν έπιστολήν ταύτην,
—  Δέν είναι διόλου άναγκαίον.
’’Εκρουσε, καί δ υπηρέτης ένεφανίσθη·
—  Ίωσηφ, τώ  είπε, φέρε τήν έπιστολήν ταύτρν 

είς τό ταχυδρομείον.
—  ’Επανεϊδε; λοιπόν τόν αδελφόν σου ;

Ναί, μοί είπε.
Παράδοξον πράγμα τω όντι αί δύα αύται μονο- 

μα χία ιή  μία κατόπιν τής άλλης, έν αίς έκ τών 
προτέρων δ ετερος τών αντίπαλων τ,το καταδικα
σμένο; είς θάνατον 1 ’Εντούτοις δ βαρόνος Ίορδνης 
έφθασεν, ίτ ο  χ έννάτη ώρα καί άνεχωρήσαμεν. 'θ  
Λουκιανός εοπιυδε καί έβιαζε τόν αμαξηλάτην τό
σον ώ στε έφΛάσαμεν είς τό  μέρος τής ουναντήσεως
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πλέον των δέκα λεπτών προ τή ; ώρας. ΟΙ ενάντι
οι ήμών έφθχσαν ε'ι; τ ά ; εννέα ώρας ακριβώς- ήταν 
έφιπποι καί οΐ τρεις,ακολουθούμενοι ϋπό ένό; ύπη- 
ρέτου επίσης έφιππου.

'θ  Κ . δε Σατώ-'Ρενώ είχε την χεΐρα εις τδ φο
ρεσιά του, καί ένόμισ* κατά πρώτον δτι έφερε τόν 
βραχίονα κρεμάμενον.

Ε ϊ; άπόστασιν είκοσι βημάτων οί κύριοι ούτοι 
κατέβησαν, και έρριψαν τούς χαλινού; τώ ν ίππων 
εις τον υπηρέτην των.

'θ  Κ . δε Σατώ-'Ρενώ έμεινεν όπίσω, άλλ’ερόιψε 
τά  βλέμματά του επί του Λουχιανοΰ, καί μολονό
τ ι  μακράν ημών, τον εΐδον όνχριώντα. ’Εστράφη, καί 
διά τ η ; μχστιχος ήν έκράτει εις την άριστεράν χ ε ϊ-  
ρα έκοπτε, παιζων, τά άνθη κτινα έφύοντο επί τής 
χλόης.

— ’ΐδού|ήμεΐ;, Κύριοι, είπον οί Κ Κ . δέ Σατωγράν- 
δουκαί δέ Βυίσσή; άλλ’ ενθυμεισθε τούς όρους, δτι 
ή μονομαχία αύτη θέλει είναι ή τελευταία, καίόποι- 
αδήποτε καί έάν η ή έκβασί; τ η ;, ό Κ. δε Σ ατώ - 
Ρενώ δέν θέλει έχει νά δωση λόγον ε ί ;  χανένα περί 
του διπλού αποτελέσματος.

—  Εϊμεθα σύμφωνοι, άπεχρίθημεν εγώ χαί ό 
’Ιορδάνης.

Ο δέ Λουκιανός έκλινε την κεφαλήν ίπινεόων 
καταφατικώς.

—  Ε χ ετε  δπλα Κύριοι;  ήοώτησεν ό ύποχόμης 
δέ Σατωγράνδος.

—  Τά αύτά.

—  Καί είναι άγνωστα εις τόν Κ . δέ Φράγκην ;
—  Πολλώ μάλλον ή εις τόν Κ . δέ Σατο>-Ρενώ, 

διότι ό Κ . δέ Σ ατώ -’Ρενώ τά  μετεχειρίσθη ήδη 
α π α ;, ό δέ Κ. δέ Φράγκης δέν τά  είδεν ακόμη.

—  Πάγει χαλά κύριοι- έλθέ Σ ατώ -’Ρενώ.
Πάραυτα είσέδυμεν εις τό  δάσος χωρίς νά προφέ-

ρωμεν λέξιν- έκαστο; ημών μόλις άναλαβών έκ 
τή ς σκηνής, τής όποιας έμέλλομεν νά ίδωμεν τό 
θέατοον, ήσθάνετο δτι συμβάν ούχ’ ήττον τρομερόν 
έμελλε νά συμβή.

’Εφθάσαμ.εν εις την φάραγγα.
'θ  Κ . δέ Σχτώ-'Ρενώ, χάρις εις τήν ίσ^υράν θέ- 

λησίν του, έφαίνετο γαλήνιος, άλλ’ οί ΐδόντες αύτόν 
εί; τάς δύο ταύτας συναντήσει; ήδύναντο νά δια- 
κρίνωσι τήν διαφοράν.

’Από καιρόν ε ί ;  καιρόν έρριπτε λαθραϊον βλέμ- 
μα έπί τού Λουκιανού, καί τό βλέμμα τούτο εξέφ- 
ραζεν ανησυχίαν άμοιάζουσαν με τρόμον, 'ίσ ω ; ή 
μεγάλη αύτη όμοιότη; τών δύο άδελφών τόν έτά - 
ρα ττε, καί ένόμιζεν δτι έβλεπεν έν τώ  Λουκιανώ 
τήν εκδικητικήν σκιάν τού Λουδοβίκου.

—  ’Ενώ δ’ έγέμιζον τά  πιστόλια, τόν ειδον έκ- 
βχλόντα τήν γεϊρα έκ τού έπενδύτου του- ή χείο 
του ή το περιτυλιγμένη μέ βεβρεγμένον μανδήλιον 
ίνχ πραύνη τόν πυρετόιδη τρόμον- 6 Λουκιανός έπε- 
ρίμενε, μέ βλέμμα γαλήνιον καί άκίνητον, καί ώ ; 
άνθρωπος βέβαιος περί τής έκδικήσεώς του.

Χ ω ρί; δέ νά τώ  διωρίσωσι τήν θέσιν του, ό Λου

κιανό; έλαβε τήν του άδελφού του, καί συνέπεια 
τούτου ό Κ. δέ Σατώ-'Ρενώ ήναγχάσθη νά λά - 
βη έκείνην τήν όποιαν είχε λάβει πρότερον. Ο 
Λουκιανό; έλαβε τό δπλον του μετά  μειδιάματος 
χαράς, ό δέ Κ . δέ Σατοσ-Φενώ άπό ωχρός όπου 
ήτο κατέστη πελιδνός. . . έβαλε δε τήν χείρά του 
μεταξύ του λαιμού του καί λαιμοδέτου του, ώ σα- 
νεί ό λαιμοδέτης του τόν έστενωχώρει.

Αέν δύναταί τις νά φαντασθή τόν ακούσιον τρό
μον μου έν ω έβλεπον τόν ώραίον,τόν πλούσιον, καί 
κομψοπρεπή τούτον νεανίαν, δστις τήν προτεραίαν 
ένόμιζεν ότι ειχεν άκόμη πολλά έτη νά ζήση, σήμε
ρον δέ ίδρούντι τώ  μετό>πω καί άδημονούση ψυχή, 
έθεώρει εαυτόν κχταδεδικχσμένον ε ϊ; θάνατον.

—  Είσθε έτοιμοι Κύριοι- ήοώτησεν ό Κ. δέ 
Σατωγράνδος.

—  Νχί άπεκρίθη ό Λουκιανός.
Καί ό Κ . δέ Σατώ-'Ρενώ ένευσε καταφατικώς.

’Ε γ ώ δ έ  μή τολμών νά γίνω θεα τή ; τού τρομε
ρού τούτου θεάματος, έστράφην όπίσω- ήκουσα τά 
δόο αλλεπάλληλα κτυπήματα τ ή ; χειρό;, έπί δέ 
τού τρίτου τόν κρότον τώ»δύο πιστολίων- έστράφην·

'Ο Κ . δέ Σ χτώ -'Ρενώ  έπεσε ξηρό; καί άνευ στε
ναγμού ,  καί έκειτο χαμαί ακίνητοι.

’Επλησίασα τόν νεκρόν, κινούμενο; Οπό τής άνε- 
ζηγήτου έκείνη; περιεργείας, ή τ ι ;  σέ παρασύρει 
εις τό νά μάθης καθ’ δλην τήν έκτασιν τά ; λεπ το 
μέρειας ένό; τρομερού συμβάν τος. 'Η  σφαϊρα^είχεν 
είσέλθει εί; τόν κρόταφόν του, ε ί; αύτό εκείνο τό 
μ.έρος δπεο μοί είχε δείξει δ Λουκιανός.

"εδραμον πρός αύτόν, δςτ; ίστατο άτάραχος καί 
ακίνητος. ’Αλλ’ίδών με πλησίον του, άφήκε νά πέση 
χαμαί τό πιστολών του καί έρρίφθη ε ί; τά ; άγκά- 
λας μου.

'Α χ  ! ό αδελφός μου, ό ταλαίπωρος αδελφός 
μου ! άνεβόησε μετά  λυ γμ ώ ν ταύτα δε ήσαν τά 
πρώτα δάκρυα άτινα έξήλθον έκ τών οφθαλμών τού 
νεανίου.

Η ΜΑΡΙΑ ΘΠΡΕΣΙΑ ΛΤΤΟΚΡΛΤΕΙΡΑ.

ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ.

Τ ί δύναται νά είπη τ ι ;  έν όλίγαι; λέξεσι περί 
row C aci.lëu ç Μ  a. p ia r  θ η ρ ε σ ία ς ,  —  ώ ; ώνόμα- 
ζον την δέσποιναν αυτών οί πιστοί Ούγγροι, έν τή  
ένθουσιώδει αύτών αγάπη;ήθελον μάς χρειασθή τό
μοι ολόκληροι ϊ-α  διηγηθώμεν τήν ιστορίαν 
τής αύτοκρατείρη; τής Γερμανίας, βνσιλίσσης τής 
Ουγγαρίας καί Βοημίας, καί άρχιδουκίσση; τή ; Αυ

στρίας.
Αναβάσα είί τόν θρόνον έν 1 7 4 0 ,  είκοσι καί 

τριών ετών τήν ηλικίαν, δυνάμει διατάγματα; τού 
πατοό; τ η ; Καρόλου τού Σ Τ', διαλαμβάνοντας ότι 
έν περιπτώσει θανάτου τών άρρένων διαδόχων του 
νά περιελθη τό ς-έαμα ei; τάς θυγατέρας του, καί 
ού/ί εί; τά ; τού άδελφού του Ιωσήφ τού Λ.

ΣΜΤΡΝΑΙΟΣ 1 2 9

Αίφνης άνεφύησαν πανταχόθεν έχθροί τή; Μαρί
α ; θηρεσίας.

Ζώντος τού αύτοκράτορο; Καρόλου τού ΣΤ’ , συγ- 
χατένευσαν μέν διά λόγου; πολίτικου; έπί είκοσι καί 
επτα έτη οι αντιποιούμενοι τού θρόνου, νά ίπιχυ- 
ρ&νσωσι δεκάκις κατ’ έπανάληψιν τήν περίφημον δι- 
άταξιν, τήν γνωστήν υπό τό όνομα p ragm atiq u e 
sanction, πραγματιν.η  έχιν.ύρωσις, άλλ’ ότε δεν 
ειχον πλέον είμή γυναίκα νά φοβώνται, προύτίμησαν 
οι γενναίοι ούτοι έρασταί τού θρόνου νά διαμφισβη- 
σησωσι τό κύρος τή ; διαθήκη;, παραβαίνοντε; καί 
«υτάς τάς ένορκους συγκαταθέσεις των.

Αφ ου πρώτον άντέστησαν κατά τού έκλέχτορος 
τ ή ; Βαυαρία; ό έκλέχτωρ τ ι ς  Κολωνία; χαί ό εχλέχ- 
τωρ παλατίνο;, ή Πρωσσία, έπειτα δέ ή Ισπανία, 
ή Πολωνία, ή Σαρδηνία, καί ή Γαλλία, ήθέλησαν 
χα: αύταί νά λάβωσι μεοίδιον άπό τό πλαχούντιον, 
καί άπεφάσισαν νά τό χόψωσιν ε ί; τεμάχια.

Μόνη ή Αγγλία, ή όμόσασα συμμαχίαν τή Μαρί
α Θηρεσία, έμενε πιστή ε ί; τόν δρχον της. Αλλά π ό- 
θεν νά ποοσελθη ει; βοήθειαν της, ενώ ό στρατός τού 
Φριδερίκου Ε . καί ό τού στρατάρχου Βελλίσλου 
έχώλυον τήν εις τήν νέαν βασίλισσαν πρόσοδον ; . · 

Ü Μαρία Θηρεσία εϋρίσκετο ε ί; τήν δεινήν ταύτην 
θέσιν, άνευ χρημάτων, ανευ στρατού, καί άνευ ύπουρ-

γώ ν  ήτο έγγύ; τού νά πίση έκ τού θρόνου, ότε θεία 
τ ι ;  εμπνευσι; τήν Ισωσε. Συνεκάλεσε δίαιταν έν 
Πρεσβούργω, καί ένδεδυμένη πένθιμα, κατά τόν 
Οόγγρικόν τρόπον, φέρουσα τό ς-έμμα τού Αγίου 

i  Στεφάνου έπί τή ; κεφαλής, καί έζωσμένη τήν βασιλι
κήν σπάθην, ένεφανίσθη ε ί ;  τήν συνέλευ σιν, ε ί; ήν 
άπηυθυνε τού; έ ;ή ;  λόγου; Λατινιστί.

« Εγκαταλελιιμμένοι ϋπό τών φίλων των καί 
καταδιωκόμενοι ϋπό τών έχθών των, ή θυγάτηρ και 
ό υιό; τών βασιλέων σα; άναθέτουσιν ε ί ;  τάς χεϊρά; 
σα; τήν σωτηρίαν αύτών. η

II Μαρία Θηρεσία ήτο νέα καί ώραία, κα: έχ - 
λαιε . . . τό αποτέλεσμα τής νεότητος, τ ή ; καλλο
νή; καί τών δακρύων τ η ;  υπήρξε μέγχ.

Οί μεγιστάνες σίροντε; τά ξίφη των άνεβόησαν. 
« M oriam ur p ro nostro  re g e  M aria T h eresa . 
Α ς kxo9àr<üUEr i'jtèp τοΰ ρ α σ ι .Ι ίω ς  i/ jtù f Μ  ri

p ia r  θ η ρ εσ ία ς .  »

Η Μαρία Θηρεσία εσώθη- ενώ οί Ούγγροι διά τού 
ίδίου εαυτών τρόπου τού μάχεσθαι καί τ ή ; άγριας 
αύτών όψεω; διέδιδον τόν τρόμον ε ί ;  τού; εχθρι
κού; στρατού;, ή Αγγλία κατώρθωσε νά σώση τήν 
σύμμαχον αυτή;. Ταϋτοχρόνω; Ôè καί ή διαδιδόμενη 
διχόνοια μεταξύ τών συμμάχων εχθρών τη ; συνέ-
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τεινεν εί; το va διευχολύνη τήν νίκην τής véa; βχ- 
σιλίσσης.

Τήν 2 8  Ιουλίου, διά μικρών τινων παραχωρήσεων, 
συνυπέγραψεν ή Mapía Θηρεσία συνθήκην μετά του 
φοβίρωτατου των εχθρών τής Φρ’-δερίκου Β .  ύπό τήν 
έγγύησιν τή ; Αγγλία:. Από τοΟδε τά οπλα της Αύ- 
ς-ρίοτς προέβτ,σαν είς αλλεπαλλήλους θριάμβου; κατά 
των ίχΘρών οίτιιες επόμενον είσε'τι si» τήν πάλην.

Ü βασιλεία τής Μαρία; Θηρεσίας θεωρείται τήν 
σήμερον ώ ; έκ των ένδοξοτατων τής Αυστριακής 
μοναρχίας. Λιότι ή μεγάλη αυτη άνασσα οϋ μ.όνον ήν 
γενναία έν τοίς κινδύνοις, άλλα καί συνετή εν ειρήνη.

Απεβ.ωσε δε τήν 2 0  Νοεμβρίου 1 7 8 0 ,  ήλικίας 
εξήκοντα καί τριών ετών. Κατέλιπε δέ οκτώ τε’κνα 
έζ ο·ιν άναφερομεν τον Ιωσήφ Β . καί Λεοπόλδον Β . 
τήν βασίλισσαν τής Νεαπόλεως Μαρίαν Καρολίναν, 
καί τήν δυστυχή βασίλισαν τής Γαλλίας, ήτις άπε- 
τισε διά του αίματος της τά άδικον τού δτι ήτο 
ώραία καί καλοκάγαθος. ‘Ο αναγνώστης ίννοεί π·ίαν 
αίνίττομαι.

Η  Κ Ρ ΙΣ ΙΣ  ΤΩ Ν  Σ Τ ΙΧ Ω Ν  Μ ΟΤ.

Κ ατήντησα μισάνθρωπος τ η  άληθείοι π λ έο ν

Ε ις οποίον παρΆ)σίασα κανένα στίχον νέον 

Ν ά κρίνη π ώ ς τον βρίσκει,

Ο μέν μου είπ ε νά ίδη  όπόταν εύκαιρήση,

Ο δέ μου είπ ε πώ ς καιρόν δέν έχ ει νά μετρήση 

Τ ω ν στίχω ν μου το μήκος.

ί !  Φρίκη·' άλλος τό λμ η σ ε νά εϊπη πώς τά μέτρα’ !

Ως παντοπεόλου ή οκά που είναι άποπετρα,

Ε ί/  i.larppá καΧν.οΰιρα.

Κ ’ εις τελευτα ίος (σώσον μ ε  Θεέ άπό βασάνων ? ) ;

Με του καλάμου τήν αιχμήν τ ο υ ; στίχους μου πιάνων | 

Α σπλάγχνο); ετυράννει.

Ε ίς περισσεύει όάχτν .ίος  έδ ώ , νά λείψη πρέπει,

Μοί είπεν, ά λ λ ο ; π ο ίς  εκεί τό  βήμα δέν διιπ ει I 

Κ α λώ ς, καί νά τον κόψω.

Λεν ξεύρει τον Π νζ,ρύχ ιογ  σ τίχο ς ά τελευτα ίος, !

Κ - εξέρ χετα ι τής τ ρ ο χ ιά ς  ό έτερος τροχαίος, 
Σταμ.άτησον καί τούτον,

Κ αί έπ  αύτώ ντόνμέλα να ζω μόν σου τοΰτον σπείσαι,

^ '.τοπδίίΌ ίμελανείμονεςστόν τάφον όλους πεΐσαι 

Νά καταβοϋν άθρώοι.

Κ . Κ ογτόχου .ίος.

ΛΟΝΔΙΝΟΥ ΑΠΟΚΡΥΦΑ.

(  Συνέχεια)

—  Ευγε, εύγε / είπε πατρικώς ό Βωβ-Λατέρνας! 
νά δυο φίλοι πού αξίζουν.,./ Κυρ Δεσπότη σύ έχεις 
μαζύ σου τά  σύνεργά σου. Μιά .Ια τ τ ζ ίτ ιά  αύτής 
τής χ α μ κ α τ ά γ α ς ,  που σκεπάζει τό μάτι του καη
μένου του Μιχαλιοϋ... δέν είναι τίπ οτε... Που είναι 
ή Λοΰ ;

—  Λοΰ/ Δοΰ! έφιόναξεν ό Σάλιαγκας.

—  Μήν κάνης τόσο σαματά,παιδί μου Σάλιαγκα? 
ί  σατατας δέ φελά.—  Κυρά Μάγισσα φέρε μιά κλω
στή καί βελόνα... Λοΰ, χαδεμ.ένη μου, ραψε τό  
κούτελο του κακόμοιρου τοδ Τουρνοβούλλη !

—  Μπράβο, μπράβο, έτσ ι δά είπεν ά άδιόρθευ- 
τ ο ; Σάλιαγκας.— "Ενα δυο βελονιαίς ’ς'ο πετσί τού 
Θωμά Τουρνοβούλλη— *Οχ/ μά τήν αλήθειαν πο
τ έ ;  μ.ου δεν είχα δη τέτοια διασκέδασε /

'Η  Λοΰ λαβοϋσα τό νήμα καί τήν βελόνην έκ 
τών χειρών τή» Π εγης, ήτις έτρεμε δίδουσα αυτά, 
διότι το  θέαμα τούτο ητο Ιανόν νά έμπνευση τρό
μον καί εις τάς πλέον έσκληρημένας καρδίας, 
ήλθε καί ές-άθη ενώπιον του Τουρνοβούλλη, α
νύψωσε διά χειρός σταθερά; τό  κρεμάμενον τεμά- 
χιον, καί έρραψεν αϋτό ’σάν μ α σ τό ρ ισ σ α  χωρίς νά 
δείξη τήν έλαχίστην συγκίνη,σιν έπί του προσώπου 
της δι’ όλης τής έγχειρήσεως* καί ένώ ό Τουρνο- 
βούλλης έβλασφήμει ώς δαίμων, αΰτη δέν έδιδεν 
ε ί; τάς κραυγάς του τήν έλαχίστην προσοχήν ! 
"Οτε δέ έτελείωσε τό  έργον τη ς , έζήιησε νά πιή" 
4 δέ Βώβ-Λαντέρνας Οπό αισθήματος στοργής καί 
θαυμασμού κινούμενος έφίλ.η.σεν αϋττ,ν, άλλ οί 
περικαθήμεναι θεαταί, τά  βοελύγματα εκείνα τή ; 
άνθρωπότητος, απίστησαν ύπό αηδίας/

Κ Α '.— ΠΑΡΑΔΟΞΟΝ ΣΥΜ ΒΑΝ.

’Η Λαίδη Β ...  δεν έκοιμή,θη τήν νύκτα εκείνην. 
Τήν δ’ επαύριον εγειρόμενη έλαβε δύο έπιστολάς 
συγχρόνως.

’ΐδού τό περιρχόμενον τής πρώτης.

Κυρία/

« Σάς στέλλω  είκοσι χιλιάδας λιρών τής ’Αγγλι
κής τραπέζης. ’Ηξεύρω δτι ήδη τήν πρωίαν ταύτην 
θέλεις έχει τά μέσα τοϋ ν άνταλλάξη; αύτάς μετά 
τοδ αδάμαντος. Σάς παρακαλώ) λοιπόν νά μεταχει- 
ρισθήτε τά  μέσα ταΰτα, όποια δήποτε καί άν ώσιν, 
πρός άνάκτη,σιν τού κοσμήματος.

’Η Α. Μεγαλειότη,ς ό αδελφός μου δέν ήξεύρει νά 
συγχωρή άδυναμ.ίας τινάς.

» Τό συμβάν τούτο, φίλτάτη Ααίδη, είναι δυστύ
χημα καί όχι σφάλμα σας. Εύαρεστήθητε νά μέ 
θεωρήτε μάλλον παρά ποτε εϋπειθέστατον δούλόν 
Σας.

Φριδερίκος.
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'Η έπιστσλή ουτη η* έκ τή,ς χειρος τής Α. Β Υ. 
Φριδερίκου τής Βριονοουΐκη,ς, δουκός τού 'Τόρκου 
και τής ’Αλβανίας ( I )  κόμητος τού Ούλστέρου, επι
σκόπου τού ’θσ\αβούργου κ τλ . κτλ .

Η Λαίδη ’ Ιωάννα Β ... ώραία γυνή τριάκοντα 
έτών ή  καί κά τι περισσότερον, έδίπλωσε τό πρώ
τον τούτο γράμμα έκπέμπουσα βαθύν στεναγμόν, 
καί ήνέωξε τό δεύτερον τό όποιον διελάμβανε τά

Μιλαίδη
’Αναλογιζόμενοι τόν έντιμον χαρακτήρα τής 

Αϋτού Βασιλική; 'Υψηλότητας, καί τάς παρ’ Λύτη 
μεσολαβήσεις ημών, πεπείσμεθα ότι θέλετε λοβει 
τήν πρωίαν ταύτην είκοσι χιλιάδας λιρών εις χαρ
τονομίσματα τής τραπέζης τής ’Αγγλίας.

’Εναποθέσατε, έάν τούτο άρέσκη εις τήν 'Τ μ ετέ- 
ραν Αυθεντίαν, τό  ποσόν τούτο εις τό όχημα τό 
όποιον περιμένει παρά τάς κιγκλίδας τού οίκου 
σας, καί άφετε νά σας φίρωοι μόνην ενώπιον τής 
έκκλησίας τού 'Αγίου Παύλου.

’Εάν άργοπορήστ,τε μίαν μόνην ώραν ό άδάμας 
θέλει εΰρισκεσθαι εις τόν δρόμον τού Βρούτον, καί 
θέλει μάς είναι λίαν δύσκολον νά τόν κάρωμεν νά 
επιστρέψη έκ τής Γαλλίας, μ ’ δλην τήν επιθυμίαν 
μας τού νά φανώμεν ευάρεστοι εις τήν ύμετέραν 
Αυθεντίαν.

Οϋδεμία ύπογρσφή.

Η Λαίδη Ιωάννα Β. έσεισε σφοδρώς τόν κώδω
νά της.

—  Λισαβώ, είπεν εις τήν θαλαμηπόλον της, 
πήγαινε νά ίδ·ής τ ί  υπάρχει εις τόν δρόμον έξω  τής 
•ύρας... γρήγορα !

—  Τί υπάρχει, μιλαίδη /
—  Γρήγορα σέ λέγω /
'Η  Λισαβώ έξήλθε καί επανήλθε μετά  τινας ς-ιγ- 

μας πνευς-ιώσα.
—  Μιλαίδη, είπε, δέν υπάρχει τίποτε.
—  Τίποτε, Λισαβώ; Είσαι βεβαία;
—  Είμαι βεβαία, Μιλαίδη— τίπ οτε άλλο παρά 

ϊν άμαξάκι, τού όποιου ό άμαξας μ ’ έκύτταξε !
—  Εν άμαξάκι / έπανέλαβεν ή Λαίδη Β . πε- 

ΐενιγμένη φωνη — νΛφες με μόνην Λισαβώ /
Ή  Λαίδη ’ Ιωάννα ηρχισε νά διατρέχη τόν θά

λαμον μεγάλοις βήμασι.
—  Τ ί νά κάμω ; είπε μορμυρίζουσα έν ταραχή. 

——Πώς νά έμπιστευθώ εις ανθρώπους τοιούτου εί
δους ;  Τις οίδεν αν αί είκοσι χιλιάδες λιρών τού 
«ρίγκηπος δέν θέλουν συμμερισθή τήν τύχην τού 
δακτυλιδιού ;. . .  Αλλ’ ή έπιστολή τής Αϋτού 'Τψη- 
λότητος είναι θετική, καί απαιτεί παρ’ έμου τό μ έ -  
τρον τοότο. Πρεπει λοιπόν νά έχη λόγους έμπιςΌ- 
βύνης... καί άν άργοπορή,σω δύναμαι νά χάσω τά 
πάντα !

’Εσήμανε πάλιν καί ένεδύθη μετά σπουδής.
— Δέν έφεραν τίπ οτε μέ τήν έπιστολήν ταύτην ; 

ήρά'τησεν έπειτα.

Ο )  Τής έν Ά·;γλία.

—  Ναι, Μ ιλαίδη·./Εθεσα έπί τού  κσλίυντηρίου 
τ ή ς  μιλαίδης μικρόν κιβώ τιον έξ  ίοξύλου...

—  Δός μου το  /
Η Λισαβώ έφερε τ ό  κιβώ τιον,ή  δ έ  Λαίδη "Ιωάν

να άνοιξοσα ούτό, τ ό  εύρε πλήρες χαρτονομισμά
τω ν  καί τό  έκλεισε πάλιν.

—  Φέρε τούτο  εις τήν άμαξαν ε ίπ ε ;
—  Ε ί ;  τήν άμαξαν, μ.ιλαίδη ;
Η Λαίδη Ιωάννα έκτύπ ησε τόν πόδα μ ετά  θυ

μού.
—  Ε ις ποίαν άμαξαν; έπανέλαβεν ή Λισαβώ—  

’ A 1 δέσποινά μου μ έ  συγχω ρ εϊτε ! εις τό αμάξι 
πού...

—  Γρήγορα ?

’Εξελθούσης τή ς  Λ ισαβώς, ή Ααίδη Β . ερριψεν 
έπ ί τώ ν  ώ μω ν τη,ς έν κασμήριον καί έδραμε κατό
πιν τή,ς θεραπαίνης τη,ς, διότι έσυλλογίσθη, 2 τ ι τό 
άμαξι ή,δύνατο νά φύγη μ ε  τό κιβώτιον.

Η αλήθεια είναι ό τι εις τόν χόσρον τοΰτον συμ- 
βαίνουσι καί παραδοξότεοα τούτω ν. Ε ιοήλθε λοι
πόν εις  τήν άμα ξαν, καί έκλεισε τήν θυρίδα κατά 
προσώπου τή ς  Λ ισαβώ ς, ή τ ις  ήθελε προθύμως δ ώ 
σει τρ ια  μν,νιαίά τχ,ς, νά μ άθη όπωσούν τό  αίτιον 
τής μυστηριώδους ταύτης άναχωρή,σεως.

"Αμα είσελθοΰσης τ ή ς  Λαίδης ’ Ιωάννας, 6 ά μ α - 
ξη λά τη ς έμ ά σ τ ίξε  τούς ίππους καί ηρχισε τ έν  τρι
ποδισμόν (le  lr o t )  χω ρίς νά έρωτή,ση πού νά ύπάγη.

Δέν δύναται νά καττ,γορήση τ ις  τήν Λαίδην 
'Ιωάνναν ώ ς πράττουσαν απερίσκεπτα· ή  φορά τώ ν  
πραγμάτω ν τήν ώθησεν εις τρόπον ίναπόδρα- 
στον εις τό  τόλμημα τοϋτυ. " θ τ ε  εύρέθη μόνη είς 
ταυτην τήν άμαξαν, ή τις τήν εφερε Κύριος οίδε πού, 
a l  ύποψίαι καί οι φόβοι τη ς  έπεστρεψαν μ ετά  νέας 
σφοδρόττ,τος. Μόνη καί φέρουσα μεθ’ έαυτής θησαυ
ρόν ύπήγαινεν είς έντάμωσιν ανθρώπων μ ετερ χ ο - 

μένων τήν κλοπήν.
Δεν ε ίχ ε  νά φοβήται τά  πάντα ;
Αλλά πώ ς νά όπισθοχω ρήση;  ό ήνίοχος δέν ή - 

θ ϊλεν  άρντ,θή νά ύπακούση είς τήν φωνήν της.
Τό όχημα διήλθε τήν Δυτικήν άκραν, καί έφ θα - 

σεν είς τήν όδόν τού στόλου- ίξηκολούθησε τήν π ο
ρείαν τ η ;  διά τ ή ς  Αουδγατ— Ί λ λ η ς  (Ludgate-H ill) 
καί έστάθη  εις τήν Αυλήν τή ς  ’Εκκλησίας, άρις-ερό- 
θεν τού 'Αγίου Παύλου. Ού μακράν έκείθεν 
ύπή,ρχε λαμπρόν όχημα μέ τά ς θυρίδας κεκ λεισμ έ- 
νας, καί φέρον τ ά  παράσημα τού  οίκου τώ ν  Δου- 
νουα. "Α μ α  ίσταΟ'η τό  άμάξιον, ό ηνίοχος κατε'βη 
καί ήνεευξε τάς θυρίδας, καί ή άναβάθρα κ α τα π ε- 
σούσα άφήκε μ-ικρόν τ ι  γραΐδιον περιτυλιγμένον είς 
μανδύαν βαμβακωτόν έκ  λειο μ ετά ξη ς,κ α ί μ έ  παρυ
φήν σισυρνεόδη (*) , >ά φθάση είς τό έδαφος, έπί τού 
οποίου έπή,δα άποφεύγουσα τόν πηλόν μ έ  τήν έ π ι-  
δεξιόττ,τα  τή ς  γαλής.

Τό γύναιον τούτυ διευθύνθη πρός τό  άμαςιον, του 
όποιου όσαύτω ς κατέβη  ό ήνίοχος, καί ήνέω ξε τήν 
θυοίδα.

Τ ό γραίδιον έξετε'λεσε τρεις ύποκλίσεις πρός τήν

( Ο  Ά π ό  γούναν.
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λαίδην 'Ιωάνναν i n i  γούναν* καί με προφοράν ‘Ιτα 
λικήν είς τρόπον άλλόχοτον, είπεν.

—  ‘Εγκώ είμαι τό ταπεινότατο ντοόλα τη ; 
έντική » * ;  'Τψηλότητα, καί άν τό ντιχόσχς'Υψηλό
τητα  μού ντώση τήν άδειαν, τά  λάβω τό ταρρος 
νά κατήσω κοντά ς-ό ντιχότης ’Εκλαμπρότητα.

Η Λαίδη ’Ιωάννα Β. Ιψριψϊ βλέμμα απορίας 
έπί τής ζώ ση; ταύτη; γελοιογράφε»;· ένώ προσέ- 
δοκα τραγωδίαν ή πράξις ήρχιζε Χιά γελοιωΧε- 
ς ·*τη ; κωμωδίας. Ε ί; τινας περιστάσεις πάτα δια- 
σκέδασι; Ανακουφίζει, χαί ή ΛαίΧη ‘Ιωάννα ήσθχνθη 
τήν χαρΧίαν τ η ; ή rtov χχτχπιεζομένην.

Εν τούτοι; τό γύναιον είσεπήδησε Χιά τής άνα- 
βάθρας χαΐ έχχθητεν απέναντι τής λαίδη; ’Ιωάννας 
Β. ούχί ttivj ά τελευτή των ύποχλίσεων.

— ’Εγχώ είμαι, έξηςολούθησε νά λέγη, δν όοίζη 
τό  ‘Ριτπετάμπιλε ’Ε τζελέντζα  σας, τό χοντέσσα 
Καντακουζήνα, χήρα ένού ξάδελφο τού αγίου Π ατέ
ρα μας στή Ρ ώ μ a . . . .  τό ντιχό σας ‘Υψηλότατο 
έτσελέντσα μπορεί νά έχη ο’ εμένα δλο τό τάρρος, 
χαΐ νά πιστεύη ότι τό ντιχό μου χαρντιά αισθάνε
ται γιά λόγου τη ; ένα άγχάπη άπό μητέρα.

—  Πού μέ άπάγετε ;  . . .  ήρώτησεν ή λαίδη Β.

— Stviopa σί/ ό Τεός τό σέρει ότι πέφτω  μέσ’τό
ιρωτιά γιά τό χατίρι τό ντιχόσα; έχλαμπρότχτο 
Τψ/ΐλότητα.

—  2 2 ; ερωτώ Κυρία μου που πηγαίνομεν / έπ χ - 
νίλαβεν ή ΛαίΧη Β.

—  Σινιόρα δς ή-αι μάρτυρα τό  τρισέντοξο μη
τέρα τού Γεοΰ, χ*1 τό άγιο Πετοο τής 'Ρώμας, τό 
ευλογημένο προστάτη του μακαρίτη ά<τρα μου, 
πώς ιγχώ  είμαι τό πιό πιστό νδούλα τής αφεντιά 
«μ ;.

Καί ταΰτα λέγουσα τό γυναιχάριον ήρπασε τήν 
χείρα τη ; Λαίδη; ‘Ιωάννας, χαί την έφερε βιαίως 
εις τά  χείλη τ η ; ' ή  λαίδη ‘ Ιωάννα συ/ετινάχθη, χαί 
τήν έθεώρει έντρομος· δεν ¿τόλμησε Χε νά έπανα- 
λάβη την έρώτησίν της, πεπεισμένη ότι ή σύντρο
φός της τήν έπερίπαιζεν ανηλεώς, ή ότι ήτο παρά- 
φρων.

'Η ρχισε λοιπόν τότε νά συλλα μβάνη νέους φό
βους, καί αύτομάτω ; οί όφθαλμοί τ η ; έστράφησαν 
προς τήν ΟυρίΧα, ώ ; νά ήθελε νά κοάξη πρό; βο
ήθειαν. Το όχημαείχεν ώπισθοχωρήσει, καί προϋ- 
χώρει Χιά τής πλατείας τού Λιγκολνς-ίνν-ΦιελΧ;. 
I I  Λαίδη Β . Ανεγνώρνσε κάλλιστα τήν πλατείαν 
τούτην καί τά  περί αύτήν.

'Αλλά καθ’ ήν στιγμήν έπαίραινε τήν κατασκό- 
πευσίν της, τό γύναιον έξείλεν έχ του περιχειρίου 
τήν λευκήν, τή> τρομώδη καί κατεξηραμμένην 
χείρά της, καί έσυρε σχοινίον τ ι δι' ού κατέπεσεν 
έπί τ ή ;  ΰάλου τή ; θυρίοος καταπέτασμα μάλλινον, 
έρυθρόν καί άδιόρατον.

‘Ex φυσιχή; δρμή; ή λαίδη 'Ιωάννα Β. έστρεψε 
τό^βλέμμα πρός τήν έτέραν θυρίδα- άλλα μόλις 
είδε τήν γωνία/τή; 'ο Χ υ ϋ τή ; IliX r,;(G ate-SU 'eet,) 
καί οί ευκίνητοι δάκτυλοι τού γυναικ*?;·ου έπρόλα-

βον, καί δεύτερον παραπέτασμα έξ έριούχου, έ π ί-  
ση; άδιόρατον ώ ; τό πρώ τον, διεκώλυσε τήν βέαν 
καί έκ τοϋ μέρους τού του.

'Η  ΛαίΧη ’Ιωάννα Β. έπεσεν έντρομο; καί ύπτία 
επί τού οπισθίου μέρου; τ ή ; ά/.άξη;· εΰρέθη αϊφ- 
νη; κεχωρισμένη έν πλήρει μεσημβρία έκ τοϋ ζω ν - 
το ; κόσμου του έπιτηρουμενου καί προστατευομέ- 
νου υπό τοϋ νόαου.

Γενομενέ-η δε θαρψχλεωτέρχ έχ τή ; ύπερβολής 
τού φόβου άνωρθώθη καί ήθέλησε νά ανύψωση τό 
έτεεον εκ τών παραπετασμάτων άλλ’ οί δάκτυλοι 
τού γραϊδίου, ψυχροί καί ξηροί ώ ; νά ήσαν ελεφάν
τινοι, ένεπάγησαν εΐ τήν καλλίσαρκον ωλένην τ η ;.

—  Τό ’Υψηλότητα σα; νά μήν λαβαίνη κόπο, 
είπε τό γύναιον. —  δεν τερεάζει νά γλέπη όλο τό 
κόσμο μέσ’ αύτό τό παλαιοάμαξα τό εύγενή πρό
σωπο τή 'Υψηλότητα σας.

—  ‘Αλλά, διά το όνομα του Θεού / που θέλεις 
νά μ έ φέργι; ;

—  Σινίόρα σί /. . τό εύγενές-χτο, τό  λαμπρό 
ποόσω τή εκλαμπρότατη ύψηλότητάσας . . . Τ α ρ- 
ρώ πώς τό 'Υψηλότητά σας ώ μίλησε; . . .  έπρεπε 
νά σάς πώ απ’ άρχή; πώς τό  τεό μου έσφάλιξ* 
τ ’ αυτιά . .  .

— ■ Είναι κωφή ! έμορμύριξεν ή Λαίδη Β. ήτις 
ήΧη έπρεπε ν’ χπελπισθή τοϋ νά τήν κάμψη ή καν 
νά λάβη άπόκρισιν είς σάς ερωτήσεις της.

—  Σινχόσχ σί, έπανέλαβε τό  γύναιον —  ντικό 
μου ίύγε-ή  άντρα τό κόντε Καντακουτζένο, έλεγε 
... μά τ ί μας μέλει γιά α ύτό .. .  άντό'ΐλΑουστρίσιμχ 
‘Ετσελέντσα σα; τέλη νά φύγγη, μπορεί νάφύγγη, 
μά τά  φύγγη μέ άντεια χέρια ( ά ό ε ι α χ έ ρ ι α ) .

'Η  λαίΧη Β. έψαυσε μετά  σπουδή; τό έδώλιύν 
ε ί; τό μέρος όπου είχεν άποθέσει τό κιβώτιον, άλλά 
τό κιβώτιον,έγεινεν άφαντον.

— ■ Θεέ μου ! θ » ί μου ! είπε βαρυστενάζουσα.
—  *Λν καί τό έναντίο επανελαβε τό γύναιον 

μετ’ άδιασαλεύτου ίλαρότητος, Β όσ τρα  έ ίζ εΛ εΐσ ζα  
τέλη νά μένη ¿ντω,ντέν ποέπει νά πειράζητό κουρ
τίνας;, πού τό βάλανε « π όσζα  γιά λόγου τη ;.

Μόνον οί τελευταίοι ούτοι λόγοι έπροφέρθησαν 
μέ τόνον έπααφοτερίζοντα. Η λαίδη Β. ιή ;  όποιας 
ό οφθαλμό; ηρχιζεν ήδη νά διορά διά θολερού φω
τός τοϋ άμαξιου, έρριψε τά  βλέμματα έπί τή ς πα
ραδόξου συντρόφου, ήτις έπεβαλλεν αύτή τον 
νόμον τής ανάγκης.

' ΕίΧε τό γυναικάοιον έντεθαμμένον καί έσπαργα- 
νωμένον έντός μετά ξη ; καί σισύρας ε ί; τοιουτον 
τρόπον, ώ στε δέν ήδύνατο νά ίδη τις είμή του; οφ
θαλμού; καί τό μέτωπόν τη ;· οί οφθαλμοί τη ; έμ ει- 
δίων καί ήχτινοβόλουν ί /  είόο; λάμψεω;, ϊόιον είς 
τού ; όφθαλ'Λού; τών τετραπόδων του γένους τών 
αίλούοων.

‘I I  λαίδη Β . έφοιξε καί κατεβίβασε τά βλέμμα
τά τη ; ίνα μή ΐΧη πλέον τάς δύο ίριδας τάς άμυ- 
δρώ; καί σατανικώ; λαμίτούσας έν τώ  σκότει.

Το γύναιον δεν έλεγε πλέον τίποτε· ήκολουθουν 
τήν πορείαν των εν σιωπή. Η λαίδη Β , ήκουεν
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ώ ; άπίλπισαένη τόν έξωτερςκόν θόρυβον τόν κοινόν 
έχεΐνον βίο·/, τού όποιου άλλοτε δεν είγε ποτέ αίσ- 
θχνθή την άξίαν, καί τόν όποιον τώρα ήθελε προ- 
θύμω; αγοράσει άντί πολλοΰ.

‘Εσιώπα κχταπιεζομενη Οπό τής μυστηριώδους 
έκείνη; δυνάμεως, ή τ ι; επάτει τόν πόδα έπι τής 
κεφαλή; της· ήσθ άνετο δ τι τοΟ λοιπού τά παράπο
να ήταν ανωφελή καί όαως δεν έτόλμα νά πράξη 
τίποτε· έξηχολούθουν τήν πορείαν των διά μέσου 
παντός εϊδου; θορύβων ο'τινες πληρούσι τ ά ; όΧούς 
του Λονδίνου άπό πρωίας με'χρις έσπέρα;· Τούτο 
διήρχεσε πολλήν ώραν, καί τέλος ό  θόρυβ.ς ή λ α τ- 
τώθη, καί μ ετ ' ολίγον ε ταυσεν όλοτελώς. Οί τροχοί 
δεν έπήδων πλέον έπί τού εδάφους, άλλ’ ώλίσθαι- 
νον έπι γλοιώδους καί συγκολλητικού πηλού.

—  ‘Εφτάσαμε είπε τό γύναιον, καί σχεδόν πάρ- 
αυτα τό όχημα καί ή θυρίς ή·εώχθη.

—  Νά ! τό 'Υψηλότητά σας’ μπορεί τώρα νά 
γλέπη όσο τέλει, είπε τό γ υ /aixaptov μέ μειδία
μα άξιέραστον. Να μού κάμη τό κάρι (τήν χ ά ρ i r  ) 
νά μέ προσμενη κομματάκι.

'θ αμαξηλάτης προσήνεγκε τόν βραχίονά του *αί 
ή κ ο π έ α σ α  Καντα<ουζη /ή κατε'βη, καί πηδώσα έπί 
τού πηλού, έφθασεν εί; τήν πλησίον οίκίαν, ήτις 
ήτο λίαν άλλόχοτος· θύρχν δεν είχε, καί κατά τή 
φαινόμενον οΰΧείς άλλος τρόπος ύπήρχε τού νά είβ- 
έλθη τι; είς αυτήν είμή διά κλίμακος· άλλά καί 
τούτο δύσκολον, διότι αί θυρίδες αύτή; χεκλει- 
σμέναι ουσαι διά δυνατών θυρόφυλλων, παρίστων 
ξύλινον ποοπύργιον άποοθητον.

‘Η ΛαίΧη Β. δραττομένη τής δοθείση; αύτή 
άδειας, προυχυψεν έχ τής θυρίδος, καί περιέστρεψε 
βλέμματα άπληστου περιεργείας- άλλ’ ούΧέν ήδυ- 
νήθη νά γνωρίση.

‘Απε'ναντι αύτή; ήν ή ρηθείσα οικία, ύψηλόν οί- 
χοδόμημα αρκετά έλεεινής καταστάσεως, καί όψε- 
ω ς νεκροπρεπού;· δεξιόθεν καί αριστερόθεν τής οι
κίας ταύτης ύπαρχον ετοιμόρροποι καί κατηρειπω- 
μέναι οίχίαι, αίτινες προφανώς δέν ήδύναντο νά 
κατοικώνται ύπό ανθρώπων· άντικρύ δε τούτων 
ύψηλοί τοίχοι, άνωθεν τών όποιων έπεξετείνοντ* 
χλαδοι γυμνοί φύλλων.

H ομίχλη ήρ/ιζε νά καταπίπτη, καί έκατέρω- 
θεν ή ύΧός έφαίνετο πεφραγμένη ϋπ’ αύτή;.

H όίοιπορία διήρχεσε πολύ καί διά τούτο δ 
τόπος ούτος πρέπει νά ήτο μακράν τού 'Αγίου Πάυ- 
λου, καί τούτο ήτο παν ότι ήδύνατο να συμπεράνη 
ή ΛαίΧη Β. άλλά καί τό συμπέρασμα τούτο πιθανόν 
νά ήτο έσφαλμένον, διότι τό όχημα διά νά τήν 
άπατήση, ϊσω; είχε κάμει πολλάς περίστροφά; οπως 
παρατείνη τόν δρόμον του· ουτω λοιπόν ή δοθείσα 
άδεια είς τήν Λαίδην Β. ήτο πάντη απατηλή.— 'Αν 
είχεν ά λλω ; τό πράγμα, τολμώ μεν είπεϊν ότι ή 
άόεια δέν ήθελε τή δοθή.

Απελπισθεΐσα ¿X τούτων πάντων προσήλωσε 
τά βλέμματά της έπί τ ή ; όδευούση; συντρόφου 
της, ή τ ι ; ένησχολεϊτο παραδόξω; π ω ;. Πατούσα 
επί τών άκρων τών δακτύλων της, έπειράτο νά

φθάση είς όπηντινα, ή/εωγμέ/ην είς τό θυράφυλλον 
μια; τώ» θυρίδων τού ίσοπέδου, άλλά Χέ< ήΧύναΤΟ* 
έπί τέλους Χέ προσεκάλεσε τόν αμαξηλάτην, δς·ις 
λαβών αύτήν είς τάς άγχάλας του τήν ϊίψωσς μέχρι 
τή; όπής.

Προσήραωσεν είς αύτήν τό ̂ όμα,καί έξέβαλ* μι- 
κραν χαί ό;ιί*ν κραυγήν προσκ/ήσεως.

—Wbo’s there (Π οιος  e l /  aù toà ;) έβρονΐη- 
σ* τραχείά τι; φω ήόπ-.σθεν τή; όπή;.

— Donna della notte, carissimo mia, (Κ υοίβ 
τή; νυχτό;, φιλτατέ μοι) άπιχρίθη τό γύναιον διά 
τή; όπή; τού θυροφύλλου, ή Χε εσωτερική φωνήέσι- 
ώπησε. H λαίΧη Β. δέν ήδύνατο νά Χι·>χοί»η τούς 
προφερθέντας λόγου;· ταύτα Χέ πάντα τή έφαίνον- 
το ύπιρβτίνοντα τά ορια τού παραδόξου καί σχε
δόν αδυνάτου- ένόμιζεν έαυτήν παίγνιον ονείρου φαν
τασιώδους καί άνοήτου.

— Λοιπόν ! λοιπόν ! έπανέλαβε τό γύναιου1 
μετά θυμού.

—· Μίλι καλά εγγλέζικα, μαθές ! είπεν d άμ*- 
ζηλάτη;· είναι ‘χεϊ πέρα τόσα παλληχάρια πού δέυ 
καταλαβαίνουν γρί άσό τά Χιαολοφραντσέζικά σας.

—■ Gentlewoman of the night / «πρόφερε ι̂ 
γυναιχάχι αρχετα ώραΐα, προσθετουσα.

— Μιθές, μέ χάνουν νά όμιλώ τόσας γλώσσας, 
ώστε έπί τέλους τά μπερδεύω.

— Well ? ( πάγει καλά ! ) άπεκρίθησχν έσωθεν, 
take care / ( προσέχετε ! ).

‘Ο Αμαξηλάτης καί τό γυναικάοιον Απίστησαν* 
ή δέ προφύλαξις αδτη δέν ήτο περιττή, διότι xà  
δύο θυρόφυλλα ήνεώχθησχν αίφνης, καί ό ύπό· τήν 
Θυρίδα τοίχος, όστις ήτο εκ ξύλου κεχρωματισμέ- 
νου κατά μίμησιν λίθον, καταπίπτων τήν αύτήν 
στιγμήν, ώ; τό βάθρον Αμάξης, παρέσχεν εύρείαν 
καί ευκολον. διάβασιν.

Κ Β '. ΤΟ ΠΟΥΡΓΑΤΩΡΙΟΝ.
’θτε ή παράδοξος «ΰτη οΙκία, ήτις έφαίνετο τό

σον νεκρά καί ακατοίκητος, εχουσκ τά παράθυρί 
τη; έρμητικώ; κεκλεισμένα, καί τόν ερυθρωπόν 
τοίχον άνευ ΐχνου; θόρας, εοωχεν αίφνης σημεία 
ζωής, καί ήνέωςε τάς πλευρά της ΐνα Χιαβώσιν οέ 
προσελθόντες, ή Λαίδη Ιωάννα Β. .. επίςαυσε μάλ
λον καί μάλλον ότι ώνειρεύετο* άλλά τό γυναιχά
ριον άνεΧέχθη νά τήν καταπείση περί τής αλήθει
ας τών δρωμένων.

— Ιωσηφάκι, κάμε τόν γύρον σου, είπεν είς 
τόν άααξηλάτην, καί πήγαινε νά περιμείνης έμπρα- 
στά είς τά κάγγελα.

Είτα δέ πλησιάσασα τό Αμάξιον, εξέτεινεΐτήν 
λευκήν χαί έρρυτιΧωμένην χεΐοά της είς τήν 
λαίδην Β.

— Τό 'Γμετέρα 'Υψηλότητα άς εύαρες-ηθή và 
σπεύση, είπε χαιοετώσα αύτήν λίαν εύσεβάστως.— 
ή είσοδος αυτή ποτέ δέν μένει πολλήν ώραν Ανοι-- 
κτή.
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*Η λαίδη ’ Ιωάννα κα τέβ η , καί το  γύναιον τ ή  ίνε— 
νείρησε το  ί·.ξύλινον κιβ ώ τιον , το όποιον έπιδεξίω ς 
ε ίχ ε  κρύψει εντός του μανδύου τη ς .

ΐδού τό άνήχον είς την ύμετέραν γαληνιωτάτην 
Ιξοχότητα , είπεν.— ήθέλησα ν’ απαλλάξω αύτήν 
τής φροντιδος του νά το  φυλάττη διαρκοϋντος του 
τάξει δ ίου.

’Ε π ειδή  δε ή λαίδη Ιωάννα έδ ίσ τα ζε  νά χινδυ- 
νεύση είς τ ο  σκότος τ ο  επικρατούν πέραν τή ς  ά -  
προσδοκήτυυ θύρας, τό  γυναικάριον ΰποχλίνον εΰοε- 
β ά σ τω ; έπανέλαβε.

—  Το 'Τ μ ετέο α  'ϊψ η λ ό τη τα  δ? εύρεθή νά διαβή 
π ρ ώ τη , καί νά μοί έπιτρέψη νά τή  προσφέρω τιμ ά ς 
. . . .  είμαι έκ τώ ν  τ τ ς  οικίας.

*Η Ααίδη ’ Ιωάννα ϋπερνιχώσα τον τρόμ.ον της 
διέβη ιόν  ούδόν, τό δ ε  γραίδιον τήν ήκολούθησεν 
έκ  τού π λησίον, και πάραυτα τρομερός πάταγος 
σανίδων ήκοΰσθη όπισθεν αυτών ή λαίδη έστράφη· 
ή θύρα έγίνετο  άφαντος I ό το ίχος εκλείσθη πάλιν, 
χ«1 διά μ ιά ς πυκνότατον σκότος περιεκάλυψεν 
αύτάς.

—  Που ε ίμ α ι ; . .  . .  έπρόφερεν ή λαίδη Β. σιγά» 
λ έω ς κα ί τρεμούση φωνή.

—  ’Αριστερά ! προχω ρείτε αριστερά, μιλαίδη, 
είπεν ή τρα χεία  φωνή ήτις είχεν άποκριθή όπισθεν 
τ ώ ν  θυρίδων εις τό  σύνθημα τή ς  κομήσσης Κ αντα- 
χουζηνής. —  ’ Αν έκάνετε ενα βήμα δεξιά , νά πάρ’ 
ό διόλος άν σάς έγγυώ μην διά τ ά  κιίχκκλάσας ί

— · *Ε  ! τό  'ϊψ η λ ό τη τά  «ας μ ετεβ λή θη  είς άγα λ
μ α ;  ήρώ τησε τό γύναιον.

—  Που εισθε, κυρία ;  ποΟ ε ίσ θ ε ;  άνεβόησεν ή 
λαίδη Ιωάννα.—  Αεν ήμπορώ νά σάς άκολουθήσω. 
’Ε κ τό ς έαυτής, έκ α μ ε β ή μ α τά  τινα τυ χα ίω ς· άλλ’ 
αίφνης βραχίων σ-^αρός τήν ήρπασε εν τ ή  σκιά.

— Μά τήν π ίστη  μου τρ ίχα  έλειψε νά γείνη χίλια  
κ ο μ μ ά τια ! είπεν μ έ  τραχεϊαν φωνήν καί μέ απάν
θρωπου γ έλ ω τα .— "Ο ταν σάς λ έγ ω , διαόλου ικιλαί- 
δ η , νά πηγαίνεται άριετερά,έάν δε θ έλ ετε  νά κ ά θ ε
τ ε  £να πηδηικατάκι σαράντα ποδας υ ψ η λ ό ν .. . .  
'Ε λ α  ί  αριστερά διαόλου ! . . .

' β  λα ίδη  Ίω ώ ννα  προύχώρησε μηχανικώ ς πρός 
τήν νέαν ταύτην διεύθυνσιν μ έ  τήν παρά φύσιν 
ί  κείνην άταραξιαν, ή τις  ένίοτε π ρ ο έρ χ ετι υπό του 
έπερβολικοΟ τρόμου.

’ Ηκουσεν είς άπόστασιν δέκα έως δώ δεκα βη
μ ά τω ν ένδοτέρω, θύραν άνοιγομενην τήν αυτήν δέ 
ςτγ(κήν λάμψις ερυθρωπή εφάνη, καί θόρυβος κακό
φωνος έκ  (κυρίων συγκεχυμένων φωνών εφθασε μέ
χρι τώ ν  ώ τω ν  αυτής

Η  θύρ α  ή τις  δ ιω χέτευ ε πάντα τα ΰ τα , δηλαδή 
τήν λάμψιν καί τόν θόρυβον, ήνοιγεν ύπεράνωθεν 
μικράς τίνος κλίμακος τριών β α θμ ιδ ώ ν  ή δέ γραΰς 
Τστατο ήδη έπ ΐ τή ς  άνωτάτης βαθμίδος.

— 'Η  γαληνιω τά τη  ‘Τψηλότης σας ά ; μ ή  άπορήση 
περί ούδενός π ρ ά γ μ α το ς, ε ίπ ε , μέλλομεν νά διέλθω - 
μεν §ν μέρος, τό  όποιον δεν είναι άπό τά πλέον

ευχάριστα είς τήν όρασιν, άλλα τοΰτο είναι τό έρ- 
γον μ ι« ; σ τιγ μ ή ς, καί άναδέχομαι νά προστατεύσω 
τήν τιμ ή ν  τή ς  Ύ μ ετέρ α ς  ’Ε κλαμ π ρότα της 'ϊψ η λ ό -  
τη το ς.

Η  λαίδη άνέβη τά ς τρεΤς β α θμ ίδα ς, διίβη τήν 
θύραν· άμα δ έ  είσήλθεν είς ειδός τ ι  διαδρόμου i  
θόρυβος έδιπλασιάαθη· ήτο σύγχυσις φωνών ανθρώ
πων άδόντω ν,όμιλοϋντω ν, κραυγαζόντων, βλασφη- 
μούντων.

Ταύτοχρόνως δέ ή άτμοσφαΐρα μετέβαλεν αίφ
νης θερμ-οκρασίαν καί ή ψυχρά ύγρασία ήτις έπεκρά - 
τει είς τήν είσοδον, έτράπη είς άέρα θερμόν, π λ ή 
ρη άτμώ ν λιπαρών καί α η δ έσ τα τω ν , όςτς άήρ 
προσήρχετο διά φυσημάτων πνιγηρών.

Αϊ ναυτιώδεις αύται αναθυμιάσεις έπενήργησαν 
αμέσως έπί τή ς  λ επ τή ς καί ήδη σφοδρώς συγκινη- 
θείσης κράσεως τή ς  ταλαιπώρου λαίδης Ιω άννας, 
ή τις  έστάθη μή δυναμένη νά κάμη £ν βήμα περαι
τέρ ω .

—  Τ ί τ ρ έχ ε ι; άνεβόησε τό γύναιον, τ ί  έπαθεν ή 
ύμετέρα 'τ ψ η λ ό τ η ς ; . . . u n  p icco lo  d isg o u sto  ■'
( «λίγη άηδία ) . .  . δεν είναι τ ίπ ο τε  ! . .  Αΰτη ή 
άσμ ή , ήτις δέν είναι τόσον θ ελκ τικ ή , άναγκάζομ αι 
νά τό  ομολογήσω, έξέρ χετα ι άπό τό  μαγειρεϊοντών 
π τω χ ώ ν  ανθρώπων . . . πρέπ ει βέβαια νά τρ ώ γ ω σ ι, 
καί ή 'Τ μ ετέρ α  'Τψ ηλότης δέν δύναται βέβαια ν’ 
απαίτηση νά τούς άφήσωμεν ν’ άποθανωσι τή ς  
πείνης.

'Α λλά λέγουσα τα ΰτα  έχω σ ε τήν φιάλην τη ς  υπό 
τούς ρώθωνας τή ς  λαίδης ’Ιωάννας.

U u p o co  d i c o r a g g io  !  ( όλίγην γ ενα ιότη τα ) 
ε ίπ ε ν  ή ύ μ ετέρ * ύψ ηλότη; διήνυσεν ήδη το  δυσκο- 
λώ τερον μέρος.

’Επανέλαβε λοιπόν ή λαίδη τήν πορείαν τ η ς ,χ ω 
ρίς νά εϊπ η  λέξιν.

’ Η το τρομ α κτικής ώ χρότητος, άλλα τό βήμα 
τη ς  δέν ήτο  ασθενές ή  κλονούμενον ή  κατά στασις 
τή ς  ηθικής ατονίας έν ή  εύρίσκετο, άφήρει άπ αυτής 
τό ήμισυ τή ς  αδημονίας, ήν είς παρομοίαν π ερ ίστα - 
σιν ήθελεν αϊσθανθή γυνή τή ς  κατασκευής καί τ ·ΰ  
γένβυς της.

' θ  θόρυβος ηΰξανεν είς τρόπον έπαίσθητόν, καί 
Ιφθανεν είς τά όρια τή ς  πλέον άφορήτου κακοφωνίας. 
Μ ετ’ ολίγον ήκούσθη τρανός, χΆ  μόλις έλ α ττο ύ μ ι- 
νος ολίγον ύπό άθλιας τινός θύρας.

Τό γύναιον ήνέω ξε τήν θύραν ταύτην.

‘Η λαίδη ’ Ιωάννα ένέφραξεν εύθυς τά ώ τα  τ η ς - 
άλλα πάραυτα άπέσυρε τά ς χεϊράς της άπό τ ά  ώ τά  
τη ς  ίνα προφύλαξη το ύ ; ^ιόθωνάς της κ α τά  τή ς  φρι- 
κώδους δυσωδίας, ήτις ήλθεν αίφνης νά τή ν  πνιξη.

Οί οφθαλμοί της ήσαν κεκλεισμένοι α υτομ άτω ς.

(Έπιται «υνέχιι«).


